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444 route de Contregon, La Perrière

+33 (0)4 79 22 02 77
contact@atelier-mmh.fr

www.atel ier-mmh.fr

73120 Courchevel

 NOTRE PLUS BEAU PROJET,
C’EST LE VÔTRE...

444 route de Contregon,  
La Perrière 73120 Courchevel

+33 (0)4 79 22 02 77
contact@atelier-mmh.fr

 NOTRE PLUS BEAU PROJET,
C’EST LE VÔTRE...

www.atelier-mmh.fr

PP-MMH.indd   1PP-MMH.indd   1 02/12/2022   10:2802/12/2022   10:28

S A L L E  D E  S P O R T

H O R A I R E S
Du lundi au vendredi 

De 8h à 20h

A B O N N E M E N T S 
Au mois, à la saison, à l’année

 Envie de se remettre en forme ou besoin d’un 
entraînement plus spécif ique ?  Lucas vous 
accompagnera dans la réalisation de votre objectif. 
Aktin-training propose un suivi personnalisé avec des 
cours adaptés à votre niveau. Du cross-training à la 
préparation physique, en passant par la mobilité et le 
coaching individuel, prenez plaisir à pratiquer du sport 
dans une ambiance conviviale.

 You want to get back in shape, or you need more 
specific training? Lucas will help you achieve your 
goal! Aktin-training offers personalised support 
according to the wishes and needs of the client: from 
cross-training to physical preparation, mobility and 
individual coaching.

À Bozel, 15 rue Jean-Jaurès
+33 (0)6 16 45 10 14

contact@aktin-training.com
aktin-training.com

i aktintrainingbozel
F Aktin-Training Bozel

AKTIN-TRAINING
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  Bienvenue dans le EAU lieu de l’amusement et du bien-être, où il y en a pour 
tous les goûts et tous les publics. Petit tour d’horizon des multiples activités 
proposées.
Espace aqualudique : Bassin de 25m, lagons intérieurs/extérieurs, couloir de 
nage à contre-courant, pentagliss, canyon et grand saut.
Espace aquawellness : Bassin bien-être intérieur/extérieur, immersion dans 
la grotte marine, sauna, hammam et caldarium. Profitez des offres bien-être 
avec l’aromatherapy le mardi lors de la nocturne.
Vague de surf et mur d’escalade : pour se frotter à d’autres sensations.
Cette année, l’offre des aquasports explose : paddle yoga (mouvements de 
yoga sur paddle), aquafit, aquabike, aquapaddle (entraînement dynamique 
sur paddle), aquapalm (remodelage de silhouette) et aquabox (mouvements 
d’arts martiaux).

  Aquamotion in Courchevel 1550 proposes numerous 
fun activities for young and old : a swimming pool for 
children as from 6 months old, an indoor and outdoor 
swimming pool, pentagliss, canyon and diving boards, 
but also an indoor surf wave, an indoor climbing wall, 
a fitness area, and a spa area for a relaxing moment. 
New this year are paddle yoga, aquafit, aquabike, 
aquapaddle, aquapalm and aquaboxing sessions.

BIEN-ÊTREC E N T R E  A Q U A L U D I Q U E

AQUAMOTION H O R A I R E S
ESPACE AQUAWELLNESS ET 

AQUALUDIQUE
Ouvert 7j/7 de 10h à 20h30

Les mardis de 10h à 22h

SPA & BALNÉO : 10h-20h30  
Tous les jours

ESCALADE ET SURF INDOOR   
Réservations : + 33(0)9 71 00 73 00

L E   I N F O S N E W S
Restaurant sur place 
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1297 Route des Eaux Vives, 
Courchevel

+33 (0)9 71 00 73 00
aquamotion-courchevel.com

Les enfants sont rois. À tout âge, ils se familiarisent 
avec l’eau. De l’Aquababy (6 mois - 3 ans), en passant par 
l’Aquagarden (4-6 ans) et le programme Kid’s aventure (6-
12 ans), ils sont comme des poissons dans l’eau.
Même hors de l’eau… Les offres fitness abondent : yoga, 
pilates, step, CAF, body sculpt, boxing et circuit training.
Alors prêt pour le grand saut ? 
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Courchevel Moriond 
Sommet  Ariondaz

H O R A I R E S
• Vacances scolaires françaises
Du mardi au jeudi : 12h à 18h50

Du vendredi au dimanche : 12h à 16h15*
• Hors vacances scolaires

Mercredi & jeudi : 12h à 18h
Du vendredi au dimanche : 12h à 16h15*

(*jusqu’à 16h40 dès le 10/02) 

T A R I F S 
1 descente : 17€/descente

Dès 4 descentes : 13,50€/descente
Taille minimum : 1,10m

• Enfant de 1,10m à 1,25m : 
obligatoirement avec un adulte sur une 

même luge (sans supplément)
• Au-delà de 1,25m : 1 luge/personne

• Luges et casques fournis 
au départ de la piste de luge

MORIOND RACING
 3 km de descente, 8 tunnels, des virages à n’en plus 

finir, c’est parti pour une folle descente où votre instinct 
de pilote pourra s’exprimer. Négociez les virages dignes 
d’un Grand Prix, lâchez les freins dans les lignes droites, 
doublez sans vous faire flasher… et passez la ligne 
d’arrivée, sourire aux lèvres ! 

 The sledge run Moriond Racing proposes a fun descent 
of 3 km composed of 8 tunnels, endless turns, and 
straight lines. Alone in your sledge, or accompanied by 
an adult, strong sensations and laughter guaranteed !

OUTDOORP I S T E  D E  L U G E
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OUTDOORL O C A T I O N  D E  L U G E

Jean Blanc Sports
20 Rue Park City,

Courchevel
 +33 (0)4 79 08 26 41

jeanblancsports.com

H O R A I R E S
Tous les jours de la saison  

de 9h à 19h30

L E   I N F O S N E W S
Consigne gratuite du matériel loué

T A R I F S
À partir de 7€ la 1/2 journée

LA LUGE 
PAR JEAN BLANC SPORTS

 Petits ou grands, pour vivre de bonnes parties de rigolades 
ou de nouvelles sensations, choisissez l’expérience luge ! Pour 
vous équiper rendez-vous chez Jean Blanc Sports, le spécialiste 
à Courchevel depuis plus de 70 ans. Au sein de l’espace location 
de 300 m², des professionnels vous accueillent et vous équipent 
(casque et luge à freins métalliques) pour glisser en toute 
sécurité ! 

 Jean Blanc Sports in Courchevel is the specialist in sports 
equipment for more than 70 years and proposes helmets 
and sledges with metallic brakes to have fun in full safety!
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S I M U L A T E U R  D E  G O L F  E T  F 1

Le Petit Vélo Rouge • Espace VTT 
+33 (0)6 18 08 18 41 

vtt3vallees.com

83 rue Park City • Courchevel 1850 
+33 (0)4 79 08 08 21 

ineosclubhouse.com 
f i

H I V E R
Courchevel 1850 • Croisette

Sorties fat bike de 17h30 à 19h30 
70€ pers. 

Sorties privées sur demande
 

É T É
Le Praz • Parvis de l’Alpinium
Location et sorties encadrées

7j/7 de 9h à 19h

A V R I L  À  N O V E M B R E 
Magasin de Bozel • 555 rue de la Prairie

+33 (0)4 79 55 61 66

TOUS À VÉLO !
 En mode hiver et après-ski, découvrez le fat bike avec 

Le Petit Vélo Rouge, sur des parcours ludiques jusqu'à 
Courchevel Village ou Le Praz. Vous pouvez aussi réserver 
des sorties sur-mesure encadrées par des professionnels. 
En été, laissez-vous guider sur les beaux itinéraires des 
3 Vallées, ou trouvez votre vélo (e-bikes, MTB ou route) 
au point de location du Praz. Et à Bozel, le magasin est 
ouvert d'avril à novembre pour la location, la vente, la 
réparation ou l'entretien.

 Discover the fat bike activity with the Espace VTT, 
heading to Courchevel Village or Le Praz. You can also 
book private outings/coaching sessions. In summer, 
rent your bike at the rental point in Le Praz, or in Bozel 
where the shop is open from april to november.

 L'Ineos Club House propose en plus de son restaurant, 
la location d'un salon avec vue sur le stade de slalom, 
équipé d'un simulateur de golf et de Formule 1. Jouez 
sur des parcours mondiaux avec du matériel de dernière 
génération équipé d'un système d'analyse du swing. 
Vivez des sensations fortes et profitez de moments de 
détente privilégiés avec cette activité de groupe. À vous 
de jouer.

 In addition to the Ineos Club House restaurant, the 
Courchevel Sports Club offers a lounge for hire with 
view on the slalom stadium, equipped with a golf 
and Formula 1 simulator. It is possible to privatise the 
lounge, for up to 30 people.

OUTDOOR INDOORL O C A T I O N  E T  S O R T I E S  E N C A D R É E S I N E O S  C L U B  H O U S E
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T A R I F  S I M U L A T E U R 
75€ HT/h pour 1 à 4 personnes

L E   I N F O S N E W S
Privatisation du salon avec repas 

à la carte du restaurant 
(jusqu’à 30 personnes)  
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OUTDOOR

 Sensation seekers and nature lovers, Atelier 
du Vent offers paragliding flights (from age  
4 onwards) in one of the most spectacular places 
in France, facing the Mont Blanc mountain range, 
taking off from the top of the Loze. 
Take off site: Col de la Loze near the 1928 restaurant.

OUTDOORP A R A P E N T E

L’ Atelier du Vent - Courchev'ailes 
 Courchevel

 + 33 (0)6 71 90 21 95
atelierduvent.com

©
 L'

At
el

ie
r d

u 
Ve

nt

LL''ATELIER DU VENTATELIER DU VENT
 Ce qu’on vous dit là, c’est pas du vent ! 

Pour Vous, avec Vous ! En l'air depuis 1984 à 
Courchevel, l’Atelier du Vent vous propose des 
baptêmes de l’air en parapente à partir de 4 ans, 
dans l’un des endroits les plus spectaculaires de 
France. C'est face au Mont Blanc, au départ du 
Col de la Loze que vous pourrez vous envoler ! 
Il vous suffira de vous munir de skis ou d’un 
snowboard et de votre plus grand sourire ! 
Vols Émotion (500m), Trinity (1000m), Everest 
(1500m) et Crossrock (1500m) sont possibles.
Un moment qui restera gravé grâce à des vidéos 
et des photos réalisées par ces moniteurs 
professionnels qui sont équipés des dernières 
générations de GoPro full HD.

H O R A I R E S
Tous les jours au Col de la Loze  

(à proximité du restaurant Le 1928) 

FOOLJUMP PARK
 Envie de repousser ses limites ? Direction le Fooljump 

Park, l’espace glisse et jump du Family Park. On s’envole 
sur les sauts dans une bouée géante... ou à ski pour les 
plus téméraires ! L’atterrissage se fait en douceur sur un 
gros matelas. Après toute cette adrénaline, petite pause 
à la Cool Zone avec transats et tables de pique-nique à 
disposition, sans oublier de repartir avec la photo de son 
exploit. 

 Want to push your limits ? Head for the Fooljump 
Park, the Family Park's sliding and jumping area. Have 
fun in a giant buoy or on skis with a soft landing on a 
large mattress. After effort comes comfort, with a break 
in the Cool Zone with deckchairs and picnic tables. 

Au Family Park de Courchevel 1850
Sous la télécabine des Verdons

 +33 (0)6 79 50 32 45 

H O R A I R E S
Ouvert tous les jours 

De 10h à 16h30

T A R I F S  E N T R É E S 
Tickets et tarifs sur place

À G E 
À partir de 3 ans

 L E   I N F O S N E W S
La Cool Zone pour recharger ses 

batteries

A C T I V I T É S
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SPA DE LA LOZE
 Ouvert en décembre 2023, le Spa de La Loze est un 

tout nouveau spa nature, conçu autour de l’éveil des 
5 sens, en collaboration avec les marques Dermalogi-
ca, Recovery Room et Yoga in Nature. Son sauna doté 
d’un mur en sel rose de l’Himalaya, son hammam, sa 
fontaine à neige, ses deux salles de soins pour des 
massages sur-mesure, ainsi que ses 4 douches sen-
sorielles, vous offrent un moment de pure relaxation. 
Des journées thématiques bien-être sont proposées-
toute la saison

 Opened in December 2023, the Spa de La Loze is a 
brand new nature SPA, designed around the awakening 
of the 5 senses. Its sauna with a pink Himalayan 
salt wall, its hammam, its snow fountain, as well as 
its 4 sensory showers, offer you a moment of pure 
relaxation.

HÔTEL DE LA LOZE
112 rue Park City • Courchevel 1850

 +33 (0)4 79 08 28 25
info@la-loze.com

H O R A I R E S
Ouvert 7j/7 

T A R I F S  M A S S A G E S 
140€/50min 
200€/80min

T A R I F S  E N T R É E S  S P A 
Sur demande

 L E S   I N F O S N E W S
• 4 douches sensorielles pour voyager 
entre France, Italie, Brésil et Argentine.

BIEN-ÊTRES P A
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L O I S I R S

L E   I N F O S N E W S
Le riche programme 

d’animations proposés  
par la ville

BRIDES-LES-BAINS,  
LE VILLAGE SKI & SPA

  Ski, randonnée, balades… Brides-les-Bains est un véritable 
camp de base pour les activités outdoor. L’ADN du village ski 
et village thermal est centré autour du bien-être aux 4 saisons. 
Piétons et amateurs de glisse peuvent emprunter en hiver la 
télécabine de l’Olympe jusqu’à Méribel, et profiter du domaine 
des 3 Vallées. Et pourquoi ne pas s’organiser un week-end ski 
and spa en amoureux ou entre amis, mêlant plaisirs de la glisse 
et détente au grand spa thermal ? 

 Méribel and Les 3 Vallées can be reached in 26 minutes 
thanks to the cable car l’Olympe. Pedestrians and skiers alike 
can take this environmentally-friendly means of transport to 
the world's largest ski area. And why not organise a ski and spa 
weekend in Brides-les-Bains with your lover or your friends ?

OUTDOOR

Office de tourisme : 
 +33 (0)4 79 55 20 64

brides-les-bains.com
Ibrideslesbains

FBrides-les-Bains Thermal

G R A N D  S P A  T H E R M A L
Ouvert du 26 décembre au 2 novembre

 
T É L É C A B I N E  D E  L ’ O L Y M P E
Ouverte jusqu’au 12/04/2024

4 SAISONS
DANS LA MAGIE DES 3 VALLÉES

2 Place du Centenaire,  
73570 Brides-les-Bains
+33 (0)4 79 55 20 64

www.brides-les-bains.com

L’expérience du bien-être,  
se ressourcer, vivre des émotions,  

ensemble toute l’année
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 O' BICLOU

P R O C H A I N S  R E N D E Z - V O U S
• 14 avril 2024 : Défi de l’Olympe 

(trail) 
• 27 & 28 juillet 2024 : Gran 

Fondo Col de la Loze (cyclisme)

B A L A D E S  D É C O U V E R T E S
À découvrir dans le programme 

d’animation de l’office de 
tourisme 

Sorties accompagnées 
gratuites

VÉLO ET RANDONNÉE 
  La station est le camp de base idéal où passer ses 

vacances et où vivre la montagne. C’est le paradis 
du vélo, que ce soit en VTT pour dévaler les pistes 
et singletracks des 3 Vallées, ou en vélo de route à 
l’ascension du mythique col de la Loze (2304m). Côté 
randonnée pédestre au départ de Brides-les-Bains, dix 
sentiers balisés s’offrent aux petits comme aux grands 
marcheurs. Des balades découvertes sont d’ailleurs 
proposées régulièrement par l’office de tourisme.

 Brides-les-Bains is an amazing playground : whether 
you like mountain biking in Les 3 Vallées, road biking to 
the top of the Col de la Loze, or hiking. Numerous trails 
are signposted for young and old alike, and available 
at the tourist office.

 Que vous soyez petite balade tranquille au bord de l’eau ou 
plutôt baroudeur en recherche de sensations fortes, O’Biclou 
vous proposera le vélo à assistance électrique adapté à vos 
besoins. Nouveau, cette année, Floran et Benjamin vous 
proposent en plus des VTT, des vélos urbains à assistance 
électrique. N’hésitez pas à rendre visite à notre sympathique 
duo, ils ont forcément le biclou qu’il vous faut.

 Open from May to September, O’Biclou proposes the 
electrically assisted bicycle that suits you needs. New this 
year, in addition to electrically assisted mountain bikes, 
Floran and Benjamin also offer electrically assisted urban 
bikes.

Office de tourisme 
Place du Centenaire
+33 (0)4 79 55 20 64

brides-les-bains.com
ibrideslesbains

fBrides-les-Bains Thermal

2 rue Aristide Briand
+33 (0)6 79 45 74 17
+33 (0)6 70 05 21 66

ô-biclou.com
obiclou73@gmail.com
iobiclou fÔBiclou
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L O C A T I O N  D E  V É L OC A M P  D E  B A S E OUTDOOROUTDOOR

H O R A I R E S
Ouvert de début 

mai à fin septembre
 7j/7 de 9h à 18h30 
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Méribel
Départ  Tougnète 
Departure at the top 

of the cable car Tougnète

H O R A I R E S
Jusqu’au 9 février : de 13h à 16h25

À partir du 10 février : de 13h à 16h50
Until February 4th : from 1pm till 4.25pm 
From February 5th : from 1pm till 4.50pm 

T A R I F S
13€ la descente / 1 run 

10€ à partir de 4 descentes / from 4 runs
Plus de 12 ans ou 1m40 / +12 y.o. or 1m40
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 C’est bien une mission qui vous est confiée sur 
cette piste de luge sensationnelle : protéger la tribu 
des Windar qui peuplent la forêt d’Arbin suite à 
la terrible vision du sorcier Galdwick annonçant 
la révolte des Gobelins. Vous êtes donc recrutés 
comme elfes pour affronter les dangers de la 
forêt et sauver les petites créatures. Comment ? 
En dévalant le plus vite possible les 3,4 km de 
piste et ses 470 m de dénivelé et en négociant les  
28 virages… frissons garantis !

 You have only one mission on this sensational 
toboggan run: protect the Windar tribe who 
populate the forest of Arbin due to the terrible 
vision of the sorcerer Galdwick announcing the 
revolt of the Goblins. You are therefore recruited 
as elves to face the dangers of the forest and 
save the little creatures. How ? By racing down 
3,4 km and its 470 m altitude difference and  
28 turns... Sensations guaranteed !

MISSION BLACK FORESTMISSION BLACK FOREST
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Méribel-Mottaret 
Accès  des Combes

HIMALAYA BY NIGHT
 

 Casque vissé sur la tête, moufles enfilées et luge à freins 
métalliques sous le bras, c’est parti pour 2 km de descente 
sur la piste verte du Yéti Park. Des virages, de la rigolade, 
quelques dérapages, des tunnels parlants… Quel bonheur 
de faire la course ! Magique, tout simplement... Et pendant 
les vacances scolaires, dégustez les chamallows grillés et 
chocolats chauds offerts sur le front de neige ! 

 We install our sledge with metallic brakes, we take place 
and... ready, set, go ! We race down the slope on a distance 
of 2km: turning, slipping, going through speaking tunnels 
and... laughing ! And during school holidays, savour 
roasted marshmallows and hot chocolate offered on the 
snow front.

OUTDOORL U G E
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H O R A I R E S
 Le mardi et le jeudi en période de 

vacances scolaires françaises 
 Le jeudi hors vacances scolaires  

De 17h30 à 19h30  
De 17h45 à 19h45 à partir du 10/02

T A R I F S
1 descente : 8€ / personne  

Soirée entière : 15€/personne 
Gratuit pour les -11 ans si accompagnés

Équipements obligatoires pour votre sécurité : 
luge à freins métalliques en location en 
station, casques & gants 

PARC OLYMPIQUE
Saison hiver : du 2 décembre 2023 au 21 avril 2024

 PISCINE
Aqua-gym, aqua-bike, toboggan, jardin aquatique pour les 
familles, soirées à thème. De 10h à 19h
PATINOIRE
Initiations et découverte, animations, soirées à thème, matchs 
de hockey. De 16h à 19h
SPA
Saunas, hammams, jacuzzi, tisanerie, massages et soins 
esthétiques. De 14h à 20h
ESPACE FITNESS 
Équipements cardio, musculation, accompagnement possible 
par un coach. De 10h à 14h et de 17h à 20h
MUR D’ESCALADE
Mur de 14 mètres de haut pour tous niveaux.

 Swimming pool, Ice rink, Spa with sauna, hammam, 
jacuzzi... Fitness area, Cardio equipment, weight room and 
coached group lessons. Climbing wall.
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Méribel Centre - La Chaudanne
 +33 (0)4 79 00 80 00

parc.olympique@mairiedesallues.fr
meribel.net

INDOORA C T I V I T É S

Â G E
Tout public

L E   I N F O S N E W S
Possibilité de privatiser les espaces spa et patinoire

H O R A I R E S
Ouvert 7j/7
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L E  R A N C H  N O R D I Q U E

OUTDOORB A P T Ê M E S  &  B A L A D E S

 Vivez la passion équestre au Ranch Nordique de 
Méribel ! Cavaliers d'un jour ou de toujours, explorez 
les montagnes avec des cours et balades, ou ini-
tiez-vous au ski-joëring et au poney luge. Rencontrez 
les rennes du père Noël et la mini-ferme, une exclu-
sivité Méribel.
Baptêmes Équi-Neige : Glissez en ski, ou pour les 
plus jeunes en luge, tracté par la force des chevaux.
Balades à cheval : Explorez les montagnes en 
toutes saisons. Des parcours adaptés aux débutants 
et aux cavaliers confirmés offrent une expérience  
inoubliable.

A C C È S
Situés au Bois d’Arbin au bord de la 

piste verte La Truite, reliant Mottaret à 
la Chaudanne. En hiver, aucun parking 

disponible, l'accès se fait à pied ou à ski 
uniquement.

P R A T I Q U E
Des restrictions d’âge, de poids et de 

niveau s'appliquent, assurant une 
expérience sûre et agréable.

+33 (0)7 55 68 68 10 
ranch.nordique@gmail.com
ranchnordique-meribel.com

f i

Tour de poney : Offrez à vos petits cavaliers en quête 
de découvertes une expérience équestre magique.
Rennes et mini-ferme : Une rencontre merveil-
leuse avec les rennes du père Noël, et des instants 
uniques à la mini-ferme. Une expérience à vivre en 
famille. 
Stages d'été et cours d'équitation : Vivez la pas-
sion équestre en saison estivale. Une immersion 
passionnante pour tous les niveaux.

 Come to Méribel's Nordic ranch and explore the 
mountains on horseback, skijoring or pony-sledging. 
Learn more about reindeer and visit the mini-farm, 
you can even feed the animals, an exclusive activity 
in Méribel !
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Lac de Tueda  
Méribel-Mottaret

Visites et animations
+33 (0)4 79 08 60 01

À Courchevel et Méribel
+33 (0)6 03 00 45 49

mbemposta@hotmail.com
yoga-meribel-courchevel.com 

I N F O R M A T I O N S
Ouvert de 9h30 à 16h30 (17h pendant les 

vacances de février) 
Matin : découverte de la scénographie  

Après-midi : animations famille 
Animations gratuites et sans réservation

T A R I F S
• Cours 1h30/25€ 

• Balade & yoga 2h/30€ 
• Abonnement hiver 230€

I N F O R M A T I O N S
• Yoga Second souffle 

En après-ski en salle 
Courchevel Village 1550 

(jeudi, 18h30)  
Les Allues (mardi, 18h)

• Balades et yoga  
À Méribel-Altiport (du lundi 

au samedi) et au lac de Tueda 
(jeudi et samedi)

CULTUREP A T R I M O I N E  N A T U R E L
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LA MAISON DE LA RÉSERVE
 Au cœur de la réserve naturelle du plan de Tueda, au 

bord du lac, la Maison de la Réserve offre une nouvelle 
expérience muséographique depuis l’été 2023. Ce point 
de rendez-vous, incontournable pour tous les âges, 
sensibilise à la préservation des exceptionnelles faune 
et flore locales. En hiver, découvrez l'exposition ou 
participez aux animations familiales avec Elsa pour 
comprendre et protéger ce lieu d’une extrême richesse 
et beauté.

 In the heart of the Plan de Tueda nature reserve, the 
Maison de la Réserve offers a new musical experience since 
summer 2023. Discover the exhibition or take part in the 
family activities with Elsa to understand and protect the local 
fauna and flora.

YOGA AVEC MARCELA
 Profitez de la montagne autrement, avec des balades 

yoga en plein air ou des séances en après-ski pour 
une récupération active. Marcela, formée en yoga de 
l’énergie, transmet les bienfaits de cette activité en 
cours collectifs ou privés. Pour les séances Second 
souffle, rendez-vous à Courchevel Village et aux Allues. 
Les balades-yoga sont l’occasion d’une communion 
avec la nature, du côté de Méribel, au bord du lac de 
Tuéda ou dans la forêt de l’Altiport.

Enjoy the mountains in a different way, with Second Souffle 
sessions, outdoor yoga walks or après-ski sessions for an 
active recovery. Marcela, trained in energy yoga, passes on the 
benefits of this activity in group or private classes.

OUTDOORB I E N - Ê T R E
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LE SPA DU REFUGE DE LA TRAYELE SPA DU REFUGE DE LA TRAYE
 Au cœur de la forêt, le spa du Refuge de la Traye est un cocon de bien-

être à deux pas des 3 Vallées. Son sauna, hammam, tisanerie et ses 
cabines de soins comblent chaque envie. Côté soins, le spa associe soins 
traditionnels et technologies de pointe. À découvrir, le lyashi Dôme, sauna 
japonais à infrarouges longues, le Mostleds et sa thérapie LED pour le 
rajeunissement de la peau, le microneedling du soin du visage Vivace, 
sans oublier les soins de la maison Biologique Recherche. Pour finir, le 
bain de lait et lit de foin est idéal pour réconcilier le corps et l'esprit.

 In the heart of the forest, the spa of the Refuge de la Traye is a cocoon 
of well-being just a stone's throw from Les 3 Vallées : sauna, hammam, 
herbal tea room and treatment cabins. The spa combines traditional 
treatments with cutting-edge technology.

S P A

61 chemin Sainte-Appolonnie 
reservation@refugedelatraye.com 

 +33 (0)4 58 24 04 04 
refugedelatraye.com

T A R I F S
Soin du visage Vivace : 30min

295€

Soin visage Biologique 
Recherche 

145€

L E   I N F O S N E W S
Les nouveaux protocoles 
de soins sur mesure avec 

la prestigieuse marque 
Biologique Recherche

BIEN-ÊTRE BIEN-ÊTRES P A

SPA- DEEP NATURESPA- DEEP NATURE    
L’HEVANA-MERIBEL CENTRE

 Au sein de la résidence premium Pierre et Vacances l’Hévana, l’évasion 
et la sérénité règnent en maîtres des lieux. Passez les portes du spa et 
plongez dans un monde de volupté et de douceur : Soins vivifiants avec 
un sauna, un hammam idéal pour soulager courbatures et éliminer les 
toxines, une douche sensorielle, une salle de repos avec son espace 
tisanerie. Les soins signature s’adaptent aussi à chaque besoin (soins 
visage l’idéal, massage l’inspiration, soins du corps l’exfoliant, massage 
sérénité à destination des femmes enceintes…). 

 Open 7 days a week, the Deep Nature SPA of the residence 
L'Hévana offers invigorating custom-made treatments, ideal for 
relieving aches and pains and eliminating toxins, but also a sauna 
and hammam, a sensory shower and a relaxation room with its 
herbal tea area.

Résidence Pierre et Vacances 
Premium 

Méribel Centre
Rue Albert Gacon

+33 (0)7 88 34 30 84
deepnature.fr

H O R A I R E S
Ouvert tous les jours de  

10h à 12h & de 14h à 20h

L E   I N F O S N E W S
Le bon cadeau à partir de 55€ 

(soin de 20min)
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BIEN-ÊTRES P A

H O R A I R E S
Ouvert 7j/7 - De 10h30 à 20h

T A R I F S
Entrée au SPA : 25€

Soin du visage Pro Skin Expert 
Dermalogica 50 mn : 120€

Massage ayurvédique 50 mn : 120€
Soin du visage Dermalogica 

adolescents 20 mn : 65€

L E   I N F O S N E W S
-15% sur les soins de 10h30 à 12h

(pour les soins à partir de 50 minutes)

SPA DE L'HÔTEL  
ALPEN RUITOR

 Le SPA de l’Hôtel AlpenRuitor, seul spa de Méribel-Mottaret, 
ouvre ses portes tous les jours pour un moment de détente 
adapté aux envies de chacun. Sauna, hammam, douche sen-
sorielle et jacuzzi permettent de relaxer le corps et l’esprit tan-
dis que les 2 salles de soins par Omnisens sont de véritables 
havres de paix.  L’offre est enrichie avec des soins du visage de 
la marque Dermalogica : après un diagnostique de peau com-
plet, un soin personnalisé vous est proposé pour un moment 
de bien-être sur-mesure.

 The spa of the hotel Alpen Ruitor, the only spa in  
Méribel-Mottaret, opens its doors every day for a relaxing 
moment adapted to everyone's desires : sauna, ham-
mam, sensory shower, jacuzzi and 2 treatment cabins. 
The SPA proposes facial treatments by the internatio-
nal brand Dermalogica, with a personalized treatment 
based on a complete skin diagnosis.

+33 (0)4 79 00 48 48
info@alpenruitor.com

alpenruitor.com
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LE SPA TATA HARPERLE SPA TATA HARPER
DU COUCOU DU COUCOU 

 Pour profiter en toute détente du 
massif alpin, le Spa Tata Harper du 
Coucou, déployé sur 450 m2, est une 
véritable invitation à la relaxation. 
Piscine intérieure et  extérieure 
chauffées, jacuzzi, espace fitness, 
sauna, massages sur mesure, tout est 
pensé pour passer un moment intime 
où l’âme renoue avec le corps, avec vue 
imprenable sur la vallée enneigée.

 The Tata Harper du Coucou Spa, 
spread over 450m2, is a real invitation 
to relaxation : heated indoor and 
outdoor pools, jacuzzi, fitness area, 
sauna, massages,... Everything you 
need to recharge your batteries, with 
a breathtaking view of the snow-
covered valley.

S P A

Hôtel Le Coucou, 
464 Route du Belvédère
lecoucoumeribel.com

P A R T E N A I R E S  D E  C H O I X
La gamme de soins 

organiques américaine Tata 
Harper. Un choix engagé 

pour relever le défi d'offrir 
des produits à la composition 
irréprochable et à l'efficacité 

unanimement reconnue. 
Découvrez au Coucou, la 
gamme skincare AIME. 

Le drainage lymphatique 
proposé vise à régénérer 
l’organisme, solidifier les 

tissus et évacuer les toxines.
Une routine parfaite pour 

recharger les batteries après 
une journée de ski !
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SPA NUXE DU KAÏLASPA NUXE DU KAÏLA
 Vivez une expérience pluri-sensorielle où séance 

après séance, les crèmes, huiles et massages 
combinent leurs effets et bienfaits pour relaxer le 
corps et l’esprit ou retrouver la forme. 6 cabines 
dont 3 doubles sont à votre disposition pour des 
instants voluptueux et relaxants, en amoureux ou 
en famille : parent / enfant. Vous profiterez au SPA 
NUXE du summum du cocooning.

 Live a multi-sensory experience, relax body 
and mind and get back in shape at the Spa Nuxe 
of Kaïla. Not less than 3 individual and 3 double 
cabins are at your disposal to spend a relaxing 
moment, alone, with your lover or with your 
child.

BIEN-ÊTRES P A

124 rue des Jeux Olympiques
+33 (0)4 79 41 69 34

spa@nuxe-meribel.com 

H O R A I R E S
Tous les jours de 10h à 12h et de 14h à 19h

L E  S O I N  S I G N A T U R E  K A Ï L A
Ce massage relaxant du corps et du visage 

est idéal après une journée au grand air. 
Laissez-vous emporter par des combinaisons 
de mouvements profonds et des étirements 

musculaires accompagnés de serviettes 
chaudes et de bouillottes. Le corps se libère 

ainsi de sa fatigue.

B O N S  C A D E A U X
Un moment inoubliable au Spa Nuxe Le Kaïla 

est le cadeau idéal pour toute occasion.
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LE SPA FALCONLE SPA FALCON
 Nouveauté cet hiver, le Spa Falcon à Méribel vous accueille dans un 

lieu d’exception entièrement dédié à la douceur et au bien-être. Profitez 
d’un ressourcement intense entre les mains expertes des praticiennes, 
à travers des soins et massages personnalisés grâce aux produits de la 
marque Gemology, qui travaille sur l’intégration d’oligo-éléments issus 
des minéraux dans ses soins et l’oligothérapie cutanée.

 New this winter, the Spa Falcon in Méribel welcomes you to an 
exceptional place entirely dedicated to well-being. Enjoy a relaxing 
moment in the expert hands of our practitioners, with personalised 
treatments and massages using products from the Gemology brand.

Résidence Falcon
269 route de l’Altiport 

spafalcon@alpine-residences.fr
 +33 (0)4 58 80 69 34

T A R I F S
À partir de 55€ / 30min

L E   I N F O S N E W S
Le Bar à gommages

• Gommage aux sels 

- Péridot -   
relaxant & anti-stress  

 
- Rubis -   

anti-âge & lissant  
 

- Saphir -  
amincissant & raffermissant

• Gommage à la Perle de 
Nacre : relaxant

• Gommage Eclat de  
Mangue : énergisant

S P ABIEN-ÊTRE
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OUTDOORÀ  P I E D  O U  E N  R A Q U E T T E S

BY FOOT OR BY SNOWSHOES

 Les non-skieurs peuvent aussi accéder aux som-
mets et aux 3 Vallées via certains télésièges ou téléca-
bines. Panoramas et vue imprenable au rendez-vous. 
Profitez-en pour vous promener sur les sentiers d'alti-
tude, à pied ou en raquettes. Découvrez les coulisses 
de la construction et du fonctionnement de la téléca-
bine de la Pointe de la Masse dans la gare du sommet ! 
Tarifs piétons et plan sur demande dans les Offices de 
Tourisme et aux remontées mécaniques.

 Non-skiers can also reach the summits and the 
3 Vallées ski area via certain chairlifts or gondola 
lifts. Stunning scenery and panoramic views 
await you. To make the most of them, go walking 
or snowshoeing along the mountain trails. Go 
behind the scenes of the construction and 
operations of the lift in an area that is accessible 
to all at the top of the Pointe de la Masse ! Les Menuires

+33 (0)4 79 00 73 00
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P I S T E  D E  L U G EOUTDOOR

Les Menuires
Front de neige de la Croisette

 +33 (0)4 79 00 62 75
Achat ticket et départ   du Roc 1

H O R A I R E S
Du mardi au vendredi de 14h30 à 18h45  

Ouvert le lundi pendant les vacances 
scolaires

L E   I N F O S N E W S 
Fous rires garantis !

Â G E
À partir de 7 ans

T A R I F S
1 descente : 14€ - 2 descentes : 26€

Famille : 48€

ROC'N BOB 
 Découvrez de nouvelles sensations de glisse 

inoubliables à partager en famille ou entre amis. Roc’n 
Bob, c’est 4 km de luge sur piste enneigée, comportant  
22 virages relevés et 450 m de dénivelé.

 Discover new thrills and chills memorable to 
share with family or friends! Roc’n’Bob is 4 km of 
tobogganing on a snow run with 22 bends and a 450 
metre vertical drop.

©
 D

R

L E S  A I R E S
• Terrasse Friendly, accès   Roc 1 

(tables, point de vue,  
rechargement mobiles)

• Terrasse du snowpark Pixel Area accès 
 Becca ou Sunny Express (mobilier 

détente, point de vue, spot photo)

•Terrasse du Friendly Natural Park, 
accès  Pointe de la Masse ou Masse 1  

(tables, point de vue, information  
faune du Parc de la Vanoise)

•Terrasse au sommet de la   Pointe 
de la Masse, vue à 360° sur les Alpes 

(tables, lettres géantes,  
points de vue d’orientation)

• Aire de pique-nique couverte : salle 
hors-sac du plateau de la Masse 

 (table, jeux pour enfants,  
achat pass piétons, WC)

D É T E N T EOUTDOOR

LES AIRES DE PIQUE-NIQUE 
 Profitez d’une pause au soleil et au sommet sur les 

nouvelles aires de pique-nique disséminées sur le 
domaine.

 Enjoy a sunny break at the summit on the new pic nic 
areas everywhere on the ski area.
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Les Menuires - Sur les pistes
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Quartier Bruyères • Les Menuires
 +33 (0)4 79 00 62 75 

skipass-lesmenuires.com

H O R A I R E S
Ouvert tous les jours de 15h à 19h

L E   I N F O S N E W S
Unique dans Les 3 Vallées

Â G E
Accessible à partir de 5 ans et 1.10m

T A R I F S
1 tour : 9€ - 5 tours : 39€

10 tours : 69€ - 20 tours : 119€

L U G E  S U R  R A I L SOUTDOOR

LA MINE 
 La luge sur rails du quartier des Bruyères célèbre 

l'héritage lié au nom « Menuires » et devient "LA 
MINE". Elle combine l'excitation des sensations fortes 
en intégrant l'histoire locale. Que vous soyez petits ou 
grands, préparez-vous à vivre une aventure palpitante à 
bord des wagonnets de LA MINE !

 Located in the resort’s Les Bruyères district, the newly 
revamped toboggan run on rails, now known as "La Mine", 
offers visitors an unforgettable and immersive experience. 
It celebrates the valley’s mining heritage, combing local 
history with excitement, thrills, and spills. No matter what 
age you are, prepare to embark on a thrilling adventure 
aboard the carts.

V I S I T E  I N S O L I T ECULTURE

Dans la gare au sommet de la   
de La Pointe de la Masse, accès libre 

avec un titre valide aux horaires 
de la   

 +33 (0)4 79 00 64 47
lesmenuires.com

SALLE DES MACHINES
T E L E C A B I N E  D E  L A  P O I N T E  

D E  L A  M A S S E 
 Motorisation, accélération, embrayage, cabine, 

pylône, profil de ligne, métiers… découvrez les 
coulisses de la construction et du fonctionnement 
de l’appareil dans un espace ouvert et accessible à 
tous au sommet de la Pointe de la Masse. Ludique 
et immersif avec une grande maquette LEGO® pour 
le plaisir des petits et des plus grands. Des visites 
avec nos experts seront organisées pour encore 
plus de partage ! 

 Motor, acceleration, clutch, cabin, pylon, lift 
profile, professions… Go behind the scenes of the 
construction and operations of the lift in an area that 
is accessible to all at the top of the Pointe de la Masse. 
Fun and immersive, it features a large LEGO® model 
that everyone will love. Guided visits with our experts 
are also organised so you can get involved too! 
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OUTDOORA C T I V I T É  G O U R M A N D E 

Sur le toit du Board
+33 (0)4 79 00 08 08

valthorens.com
+33 (0)4 79 00 08 08

valthorens.com

C H E E S E  Z O N E
 Pas encore inscrit au Club Val Thorens ? Foncez… et fondez 

pour les Cheese Zone ! Tous les jeudis des vacances scolaires de 
février, c’est dégustation de tartines de raclette de Savoie sur le 
toit du Board. Le top pour régaler petits et grands gourmands 
tout en admirant le feu d’artifice et la descente aux flambeaux. 
Un beau moment à partager en après-ski.

Every Thursday at 6pm during the February school 
holidays, it's Raclette de Savoie tasting on the roof of the 
Board. The Cheese Zone is the opportunity to savour this 
delicious local cheese, after a fun day on the slopes, while 
admiring the fireworks and the torchlight descent. The 
tasting is for free, for Club Val Thorens members only.

S K I  P A T R O L  E X P E R I E N C E
 Des enfants qui s’amusent tout en découvrant les métiers de 

la montagne : c’est la Ski Patrol Experience ! Au programme, 
quatre ateliers encadrés par un professionnel : l’apprentissage 
du code de conduite et des règles du skieur (signalétique sur 
les pistes...), damage avec une mini-dameuse électrique, 
parcours de mini-motoneige, et secours d’un blessé par les 
enfants, toujours au cœur de l’action. De quoi apprendre tous 
les bons gestes…

 Educational and fun, the Ski Patrol Experience, supervised 
by professionals from the slopes service, aims above all to 
make children aware of the different mountain professions, 
and the dangers and risks in the mountains.

H O R A I R E S
Les jeudis à partir de 17h30

Du 15 février au 7 mars

T A R I F S
Gratuit, réservé aux membres 

du Club Val Thorens
Inscription sur place possible

H O R A I R E S
Du mardi au vendredi : 

séances à 13h45 et 15h15
De 6 à 14 ans -  

Durée 1h30 environ

Du 26 décembre au 12 avril
42€/enfant - Réservations 

obligatoires

L I E U
Piste verte Combe de 

Thorens
Accès à ski par TS Les 2 Lacs 
ou à pied par le sentier de la 

Marine
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Chalet Cosmojet 
en amont de la gare de départ 

du  Cascades 
Plus d’informations : 
ski.valthorens.com

OUTDOORP I S T E  D E  L U G E

COSMOJET
 Partez en mission à la découverte d’une nouvelle planète 

avec la piste de luge Cosmojet ! 6 km de rigolades assurées 
mixées avec des faits scientifiques pour apprendre tout en 
s’amusant. Nocturnes du mardi au vendredi ! 

 Go on a mission and discover a new planet with the 
Cosmojet sledge run! 6 km of guaranteed laughter mixed 
with scientific facts to learn while having fun. Night sessions 
from Tuesday to Friday ! Free 5-9 years if sledge shared with 
an adult.

T A R I F S
• 19€ la descente, 

• 28€ la descente en nocturne
• Gratuit de 5 à 9 ans 

sur la luge des parents
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LA BEE

OUTDOORT Y R O L I E N N E S
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 Survolez les pistes de ski de Val Thorens en duo grâce 
à la cascade de tyroliennes La BEE ! 2 km de parcours 
en trois tronçons et une arrivée au cœur de la station, 
Place Caron ! Val Thorens et les remontées mécaniques 
s’engagent dans la protection des abeilles avec cette 
tyrolienne complètement survoltée !

 Fly over the ski slopes of Val Thorens in duo with the 
BEE! A course of 2 km in three sections and an arrival 
in the heart of the station, Place Caron ! Val Thorens 
and the ski lift company show their commitment to the 
protection of bees with this amazing zip line!

Sommet  Moutière
Plus d’informations : 
ski.valthorens.com

H O R A I R E S
9h45 – 16h puis 16h30  
à partir du 10/02/2024 

Â G E
À partir de 14 ans 

Taille supérieure à 1m40

T A R I F S
Tarif unique : 40€ (prix unique incluant 
une montée piéton sur  Moutière)
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VAL THORENS

+33 4 79 000 286

esf-valthorens.com Chalet Moon Xperience à 
l’arrivée du tapis Campagnols

OUTDOORB O U É E  S U R  P I S T E

SNOWTUBING
 La descente la plus gonflée du domaine skiable ! Dévalez sur 

une bouée les pistes de snow tubing de Val Thorens ! En solo, 
duo, à trois et même à 4, c’est sensations garanties ! 

 Hurtling down a secured slope in a buoy ? Yes, it’s possible 
and it’s called snowtubing. Once installed in the large buoy, 
you let yourself go, the buoy does all te work for you ! 
Luckily, the carpets at the arrival help you slow down... 
Adrenaline guaranteed !

T A R I F S
• 15€ / 30 min 
• 20€/60 min

• Package 3 pers et + :  13€ - 30mn
• Package 3 pers et + : 18€ - 60mn 
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S P ABIEN-ÊTRE

OXALYS : MASSAGE, SOIN VISAGE 
ET CORPS 

 Prenez du temps pour vous en découvrant un espace entièrement 
rénové et pensé pour votre bien-être. Ici, le tumulte de la vie quotidienne 
s'efface pour laisser place à une parenthèse de douceur !  

Massages, soins du visage ou du corps, beauté des pieds et des mains… 
Le Spa de l'Oxalys prend soins des hommes, femmes et enfants ! Et 
puisque chaque personne est unique, nos soins le sont aussi. Nos maîtres 
mots : bienveillance et personnalisation. 

L’espace détente est équipé d’un jacuzzi, deux saunas, un hammam et 
une piscine chauffée. Baigné de lumière naturelle, profitez de la vue sur 
les sommets enneigés. Quoi de mieux après une longue journée sur les 
pistes de Val Thorens !  

Résidence Oxalys 
À l’entrée de la station
Ouvert tous les jours 

10h - 12h30 / 15h - 20h
Information et réservation :

residence-oxalys.com
+33 (0)4 79 00 12 28

spa.oxalys@montagnettes.com

 Take some time for yourself and enjoy a relaxing 
moment at the completely renovated wellness area Spa 
de l’Oxalys. Massages, facial and body treatments, foot 
and hand care, Spa de l'Oxalys takes care of men, women 
and children. The relaxation area features a jacuzzi, two 
saunas, a hammam and a heated swimming pool. 
Bathed in natural light, you will appreciate the view on 
the surrounding mountaintops.

L E   I N F O S N E W S

Soin Visage Sublim Skin 85 minutes  
Soin Anti Age Global
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Place du Slalom 
+ 33 (0)4 79 09 51 57

H O R A I R E S
10h-12h30 

15h-20h

HÔTEL PASHMINA***** 

S P ABIEN-ÊTRE
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 Profitez d’une vue imprenable sur les montagnes 
et les pistes depuis notre piscine intérieure 
chauffée. Baigné de lumière naturelle, le Spa By 
L’OCCITANE dispose de deux jacuzzis (intérieur 
et extérieur), d’un sauna, d’un hammam, d’un 
bain nordique extérieur et de diverses douches 
sensorielles. Massages, soins du visage... Le Spa By 
L'OCCITANE propose une carte de soins exclusive 
pour hommes, femmes et enfants .

Un soin à tester ? L’après-ski dont le protocole 
a été validé par le skieur Adrien Theaux ! 
Massage complet, spécialement conçu pour 
une récupération musculaire rapide. Ideal après 
d’intenses journées sur les pistes, ce massage 
diminue la sensation de fatigue et les tensions. 

 Enjoy the amazing view on the mountains and 
the slopes from our heated indoor pool. The Spa 
By L'OCCITANE proposes two jacuzzis, a sauna, 
a steam room, an outdoor Nordic bath and 
various sensory showers. The Spa By L'OCCITANE 
proposes exclusive treatments for men, women 
and children. A treatment to try out ? The 
Pashmina Signature Massage, our custom-made, 
special après-ski, which targets the needs of each.
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A R T  &  D É C O U V E R T ECULTURE

HAUTECOUR &  
NOTRE-DAME-DU-PRÉ

 Au cœur d'un espace naturel privilégié, ces deux villages 
ont conservé toute leur authenticité. De nombreuses activités 
douces vous attendent : raquettes, luge, VTT, randonnée... 
À Notre-Dame-du-Pré, découvrez un village perché sur 
son plateau, son rocher d’escalade, et ses randonnées en 
direction du Mont-Jovet. À Hautecour, le sentier artistique 
éveillera votre curiosité, 70 œuvres de land art étant 
disséminées au fil de la balade. À chaque saison son charme, 
n’hésitez pas à faire un détour tout au long de l’année.
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 These villages located in the heart of a privileged 
natural area, preserved their authenticity. Many gentle 
activities wait for you. In Notre-Dame-du-Pré, discover 
the climbing site and the hiking trails towards Mont Jovet. 
In Hautecour discover the art trail, you will find around 
seventy work of art. 

S E N T I E R  A R T I S T I Q U E  D ’ H A U T E C O U R
2 boucles au départ du plan d’eau  

• 30mn / 15m D+ 
• 2h30 / 260m D+

I D É E  B A L A D E  À  N D - D U - P R É

 "Les Couais et Pravin" au départ de 
Notre-Dame-du-Pré - jolie balade 

facile - 2h de marche - 3,7 km - 
dénivelé : 140m 

 
O Ù  S E  R E S T A U R E R  ?

À Hautecour : Le Chalet de la Trappe 
À Notre-Dame-du-Pré : La Fruitière

P A R C O U R S
Boucle de 1 km 
Itinéraire balisé 

Accès libre 
Livret gratuit disponible  

à l’office de tourisme

V I S I T E S  G U I D É E S

Avec le centre culturel  
Marius-Hudry 

+33 (0)4 79 24 04 23

V I S I T ECULTURE

LE PARCOURS STREET-ART  
À MOÛTIERS

 Moûtiers s’affirme comme un haut-lieu de l’art urbain. 
Une cinquantaine de fresques monumentales habillent 
endroits phare et recoins de la ville, lui donnant une 
image colorée et contemporaine. Ce musée street-art 
à ciel ouvert, qui s’enrichit chaque année de nouvelles 
œuvres, se découvre en solo le nez au vent, avec un 
livret ou les applis St’art et Decathlon outdoor, ou lors 
d’une visite guidée.
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 Make a stop in Moûtiers, the street art capital, and 
discover the beautiful open air paintings in the streets 
of the city. The street art project started in 2018 and 
counts today not less than 50 works of art giving it a 
colourful, contemporary image. This open-air street-
art museum, with new works added every year, can 
be explored at your own pace, or during a guided tour.

Coeur de Tarentaise Tourisme
+33 (0)4 79 04 29 05

coeurdetarentaise-tourisme.com

Coeur de Tarentaise Tourisme
+33 (0)4 79 04 29 05

coeurdetarentaise-tourisme.com
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P A T R I M O I N ECULTURE

Moûtiers
Place Saint-Pierre

CATHÉDRALE CATHÉDRALE  
SAINT-PIERRE

 La cathédrale du diocèse de Tarentaise, à Moûtiers, offre 
un incroyable voyage dans le temps, des maîtres-maçons 
lombards de l’époque romane aux transformations du  
19e siècle, en passant par le gothique et le classique ! L’édifice 
a été entièrement restauré ces dernières années : œuvres 
d’art, peintures et sculptures, dont une Mise au Tombeau en 
bois polychrome du 16e siècle sont à découvrir.

 The cathedral Saint-Pierre in Moûtiers has been 
renovated and provides a journey through time: 
beautiful works of art, paintings and sculptures 
including a 16th century polychrome wooden tomb.

H O R A I R E S
Du lundi au samedi, de 9h-12h et 14h-18h

L E   I N F O S N E W S
• Pour les groupes, possibilité de 
visites guidées avec les guides du 

patrimoine Savoie Mont Blanc  
(réservation au centre culturel du 

lundi au samedi : 9h-12h et 14h-18h)
• Contacter le centre culturel pour la 
visite d'autres sites sur Moûtiers et 

les environs

Â G E
Tout public

H O R A I R E S
Du lundi au samedi, de 9h-12h et 14h-18h

L E   I N F O S N E W S
 Une architecture du 17e siècle et 

des ouvertures sur l’Isère et l’ancien 
quartier des Moulins 

Â G E
Tout public

T A R I F S
Gratuit pour les individuels, visites 
guidées pour les groupes avec les 

guides du patrimoine Savoie Mont Blanc 
(réservation au centre culturel)

MUSÉE DES  
TRADITIONS POPULAIRES
 Le Musée des traditions populaires de Moûtiers, ce 

sont les racines du pays. Lors d'une visite ludique et 
dynamique, entrez dans l’atelier du sabotier, suivez le 
paysan et son mulet. La classe sent encore la craie et 
l’encre violette. Près de l’âtre où tant de soupes ont 
mijoté, l’enfant dort dans le berceau de bois et sa mère 
actionne le cliquetis du rouet. La Tarentaise retrouve 
son âme.

 Relive the local daily life and traditions at the 
museum of popular traditions. The museum is 
situated in the cultural centre and is open from 
Monday till Saturday, free access.

P A T R I M O I N E CULTURE

Moûtiers 
Centre culturel - rez-de-chaussée

23, Place Saint-Pierre
+33 (0)4 79 24 04 23
ccmh-moutiers.com
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S P E C T A C L E S  I T I N É R A N T S M O N T A G N E  &  O L Y M P I S M ECULTURE CULTURE

DÔME THÉÂTRE DÔME THÉÂTRE 
CHEMINS DCHEMINS D’’ARTISTESARTISTES

H O R A I R E S
20h

Â G E
Dès 8 ans

T A R I F S
De 6 à 12€ 

À Albertville
135 place de l’Europe 

+33 (0)4 79 10 44 80
dometheatre.com

 À Albertville
Maison du tourisme

Entrée par Halle Olympique
+33 (0)4 79 32 04 22 

tremplin92.org 
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  Plus besoin d’aller au théâtre, c’est lui qui vient à 
vous ! Avec « Chemins d’Artistes », le Dôme Théâtre 
décentralise certains spectacles en Tarentaise tout 
au long de la saison. Présentation…

Belfour • concert
Un duo d’Auvergnats, deux voix, deux guitares 
et des machines qui délivrent des histoires.  
21 mars à Moûtiers / 22 mars à Champagny / 23 mars 
à Bourg-Saint-Maurice
Balancier et compagnie • Musique 
Violeta Cruz invente des instruments avec tout 
objet produisant un son. De cette imagination est 
né le balancier. Avec l’Orchestre des pays de Savoie. 
2 mai à Aime

Love Me • Théâtre
Quatre interprètes parlent, chantent, mettent en 
musique et jouent l’amour sous toutes ses formes. 
29 mai à La Léchère

 The Dôme Théâtre in Albertville will be present in 
the valley with Chemin d’Artistes proposing several 
new shows from March till June : “Belfour” (March 
21 to March 23 in Moûtiers, Champagny and Bourg-
Saint-Maurice) / “Balancier et compagnie” (May 2 in 
Aime) / “Love Me” (May 29 in La Léchère)

L’ESPACE TREMPLIN 92
 En 1992, Albertville accueillait la plus grande 

compétition sportive du monde : les Jeux olympiques. 
L’espace Tremplin 92 raconte cette incroyable aventure 
via cinq univers : le territoire, les préparatifs colossaux 
des JO, le patrimoine, le sport en toute saison, la 
montagne de demain. Il a même un espace enfants ! Les 
expositions, permanentes ou temporaires, proposent 
glisse, vue du ciel, grimpe, authenticité savoyarde et 
bien d’autres surprises.

 In 1992, Albertville hosted the world's greatest 
sporting event: the winter Olympic Games. Today, 
Albertville is looking back at the history of this 
incredible adventure through Tremplin 92, an 
immersive permanent exhibition for young and old.

 H O R A I R E S  
Du lundi au samedi 
9h - 12h • 14h – 18h

T A R I F S 
6€/personne 

Gratuit pour - 12 ans
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À La Léchère
Chem. des Marronniers, 

+33 (0)4 79 22 44 16
spa-o-des-lauzes.com

I spaodeslauzes
F SPA Õ des lauzes

L E   I N F O S N E W S 

Formule Festival de l’Õ : 45€
2h30 d’accès au spa + menu du jour 
au restaurant l’Õ à la Bouche (hors 

boissons) 

 H O R A I R E S  E T  T A R I F S

Du 15/12/2023 au 15/11/2024 
Ouvert 7j/7 de 10h à 20h 

Accès spa 2h :  
25 € en semaine et 30€  le WE

LE SPA Ô DES LAUZES,
LE BIEN-ÊTRE PAR L'EAU

S P ABIEN-ÊTRE

 Se ressourcer et prendre soin de soi… Dans son écrin de 
verdure, le spa Õ des Lauzes propose une expérience unique 
qui mettra tous vos sens en éveil. Ce havre de paix de 1500 m2 
dispose de 3 piscines, 2 hammams, 2 saunas et 2 jacuzzis, à 
base d’eau thermale naturellement chaude. La carte de soins 
et de massages permet de prolonger ce moment de détente 
et plénitude. En solo, en duo ou entre amis, c’est le moment 
de vous reconnecter à l’essentiel.

 The Spa Õ des Lauzes in La Léchère offers a unique experience that 
will awaken all your senses. This 1500 m2 haven of peace is composed 
of 3 pools with massaging water jets and bubbles, 2 steam rooms,  
2 saunas, 2 jacuzzis, and private cabins with a large choice in body 
and facial treatments and massages.

B A S E  D E  L O I S I R SOUTDOOR

Montailleur (près d’Albertville) 
Accès RD1090 

+33 (0)9 74 67 00 40
wampark.fr

base-albertville@wampark.fr
I wamparksavoie

F WAM PARK – Savoie - 
Montailleur 

 H O R A I R E S 

Ouverture le 27/04/24 
Horaires saison basse à consulter 

sur le site internet 

Juillet – août : 7j/7 de 10h à 20h30  

WAM PARK
 Cette base de loisirs pas comme les autres ravivera les 

petits et les grands. Ski nautique, wakeboard, paddle, water 
games, water Jump ainsi qu’un parcours d’acrobranche 
promettent une journée sensationnelle. Envie de chiller ? 
Passez commande au snack-bar et embarquez pour un pique-
nique sur l’eau grâce à un concept unique d’îles flottantes 
privatives. Cet été, découvrez les soirées Wam X’Perience, 
ambiance garantie tous les jeudis soir.

 Water skiing, wakeboarding, paddle boarding, water 
games, water jumping and a tree climbing course promise 
a sensational day out. Order from the snack bar and enjoy 
a picnic on the water thanks to a unique concept of private 
floating islands. This summer, discover the Wam X'Perience 
evenings on Thursday !
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 Détourner le garage d’une remontée mécanique 
pour faire vivre à ses visiteurs une expérience 
unique et insolite ? C’est possible aux Arcs / Peisey-
Vallandry, à l’arrivée de la télécabine de Varet ! 
Chaque matin, les 500m² du garage à cabines 
entament une transformation et revêtent leur habit 
de lumière, laissant alors place à un spectacle son et 
lumière inattendu en altitude. Le visiteur déambule 
dans un triptyque d’univers, écoute et contemple 
ces Fresques lumineuses virevoltantes autour des 
saisons. Un moment d’émerveillement qui crée un 
souvenir coloré et musical, hors du temps..

 NEW! The garage of 500m2 situated at the 
arrival of the cable car Varet gives way to an 
extraordinary experience : an unusual digital 
exhibition presenting illuminated murals around 
the four seasons.

 C’est en forgeant qu’on devient forgeron... Stéphane 
Thomat vous initie à l’art de la forge avec pédagogie et 
passion. À offrir ou à s’offrir, une expérience inoubliable où 
vous forgerez votre propre lame. Deux types de couteau 
sont au choix, droit ou pliant. Choisissez votre pliant 
parmi trois modèles et plusieurs essences de bois rares ou 
plusieurs couleurs de cuir si vous optez pour un couteau 
droit. Une expérience unique pour une pièce unique.

 Stéphane Thomas will introduce you to the art of 
forging with passion and skill. An unforgettable 
experience, as a gift or for yourself. Depending on the 
model you choose, you'll be offered three types of rare 
wood, two colours of leather and three handle designs.

N O U V E A U
Cet hiver, les fresques lumineuses sont incluses 

dans tous les Pass.

I N F O R M A T I O N S
Forgez votre lame

Et donnez naissance à votre 
couteau

Matinée sur réservation
Du lundi au vendredi

A C C È S
À 15 mn en voiture de  
Bourg-Saint-Maurice

Arc 2000
Arrivée télécabine de Varet 

Accessible aux piétons comme aux skieurs 
lesarcs-peiseyvallandry.com

Aux Chapelles  
503 Route des coffinets • Couverclaz 

+33 (0)6 88 47 65 17 
laforgedesmontagnes@yahoo.fr 

laforgedesmontagnes.com 
i laforgedesmontagnes 

F La Forge Des Montagnes

LES FRESQUES LUMINEUSES  
DE L'AIGUILLE ROUGE

LA FORGE DES MONTAGNES 
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Arc 1800
+33 (0)4 79 07 07 90 - lapiscine@lesarcs.com 

lesarcs.com/centre-aqualudique
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C E N T R E  A Q U A L U D I Q U EBIEN-ÊTRE

LA PISCINELA PISCINE
 Consacré au bien-être et à la détente dans un 

cadre majestueux, face au Mont Blanc, LA PISCINE, 
le centre aqualudique d’Arc 1800, vous fera passer 
d’agréables moments. Jets, lits de massage à 
bulles, bain à remous, cascade, grotte... tout y est. 
Les enfants peuvent aussi s’amuser dans l’aire de 
jeux d’eau et le pentagliss. Découvrez en plus un 
Espace wellness avec hammams, saunas, salle de 
repos et tisanerie, ainsi qu’un Espace forme avec 
appareils de cardiotraining et machines guidées.

 Dedicated to wellness and relaxation in a 
majestic setting facing Mont Blanc, LA PISCINE, 
the aquatic centre of Arc 1800, proposes 
massage water jets, a cave, whirlpools, a play 
area and pentagliss for children, but also a 
wellness area with hammam, sauna... and a 
fitness room.

H O R A I R E S
Du 16 décembre 2023 au 27 avril 2024

Dimanche au vendredi : 11h-19h
Espace forme dès 10h

Samedi : 14h-19h
Nocturne le jeudi : 11h-20h

L E   I N F O S N E W S
Séances d’aquagym et d’aquabike 

Dimanche au vendredi : 10h  
(1 jour/2 aquagym ou aquabike)

T A R I F S
Entrée : 7,30€ 
5-12 ans : 5€ 
-5 ans : Offert

Pass Premium (Espaces aquatique,  
forme et bien-être) : 21€ (>16 ans)

M A I S O N  D E  B A I N SBIEN-ÊTRE

H O R A I R E S  E T  T A R I F S
Ouvert à partir de 10h 7j/7
Entrée Matin complète : 34€ 

Entrée AM complète : 42€
Massage à partir de 64€

L E   I N F O S N E W S
Cette saison, les expériences de Nama 

Springs prennent à nouveau vie au cours 
de cérémonies orchestrées par des maîtres 
de sauna. L’occasion de découvrir les rituels 
originaux du monde entier qui ont inspirés 

le concept de la Maison de Bains. 

Arc 1800 
Résidence les Monarques, Edenarc

 +33 (0)4 79 41 57 43
namasprings.com 

 Véritable « Maison de Bains », Nama Springs propose 
une expérience sensorielle unique aux Arcs dans un 
cocoon aux couleurs de l’Inde. Hammam, saunas aux 
sensations variées, fontaines de glace ou encore lits 
d’eau chauffée agrémentent cet authentique voyage 
relaxant. L’aventure se passe également à l’extérieur avec 
deux piscines chauffées pour une ambiance « chaud-
froid » aux bienfaits reconnus et une vue imprenable 
sur les sommets des Arcs. Enfin, des massages et soins 
relaxants aux inspirations indiennes sont délivrés par des  
praticien(ne)s professionnel(e)s, tout en respectant les 
protocoles des thérapies traditionnelles.

 Nama Springs offers a unique sensory experience in 
a neo-Indian cocoon. Hammam, sauna with various 
sensations, ice fountains or even heated water beds 
for a relaxing moment. Two heated swimming pools 
outside for a "hot-cold" experience with a breathtaking 
view. Massages and relaxing treatments with Indian 
inspirations are proposed by professional practitioners.

NAMA SPRINGSNAMA SPRINGS
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SPAS Ô DES CIMES
 Osez pousser les portes d’un des spas d’altitude Ô des 

Cimes et pénétrez dans une ambiance unique où la magie des 
instants pour soi est envoûtante. Avec les marques Sothys ou 
Codage, nos spas praticiennes feront en sorte que chacun se 
sente unique grâce à des protocoles de soins personnalisés. 
Laissez-vous aller, et profitez de ces instants de sérénité. 
Les enfants sont également les bienvenus pour découvrir 
les bienfaits d’un massage grâce aux produits naturels et 
gourmands de la marque Nougatine !

 Open the doors of the Spa Ô des Cimes and discover 
a unique environment. Thanks to the brands Sothys or 
Codage, you will experience an unforgettable relaxing 
moment. 

S P ABIEN-ÊTRE

H O R A I R E S
• Ouvert du lundi au vendredi  

sur rendez-vous.
• Fermé samedi et dimanche 

Â G E
Adultes & enfants (dès 6 ans)

Au sein des résidences CGH
odescimes.com

Les Menuires
La Plagne

Peisey-Vallandry
Bourg Saint Maurice

Sainte Foy
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Accès par la télécabine Vallandry
Office de tourisme  
+33 (0)4 79 07 94 28

 peisey-vallandry.com

MUSÉUM DES ANIMAUX
DE MONTAGNE

P A T R I M O I N ECULTURE

 Le Muséum des Animaux de Montagne vous accueille à 
l’arrivée de la télécabine Vallandry. Situé à l’étage de l’espace 
détente, cet espace muséographique unique vous fait découvrir 
la faune et la flore de montagne, tout en vous sensibilisant à leur 
protection. Imaginé et réalisé en étroite collaboration avec le Parc 
national de la Vanoise, ce muséum est aussi un lieu de rencontres 
pédagogiques avec des experts du Parc pour aller encore plus loin 
dans la découverte de cet écosystème de montagne.

 In collaboration with the Vanoise National Park, the museum 
of mountain animals, situated on the first floor of the arrival of 
the cable car Vallandry, reveals the secrets of the local fauna 
and flora. 

H O R A I R E S  &  T A R I F S
En accès libre, sur les heures 

d'ouverture du domaine

L E   I N F O S N E W S
Plus de 30 espèces présentées

Accessible hiver et été

©
 J

ul
ie

tt
e 

Re
bo

ur

 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  LOGO  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

 Joyau de l’art baroque de Tarentaise situé sur les hauteurs 
de Peisey-Vallandry, la chapelle de Notre-Dame des Vernettes 
est un lieu classé aux Monuments historiques. C’est en 
1720 que le sanctuaire fut érigé, suivi de près par la maison 
d’accueil en 1776 et par le clocher, en 1777. Niché au cœur 
des montagnes à 1800 mètres d’altitude et édifié près d’une 
source « miraculeuse » censée guérir tous les maux, ce trésor 
caché est aisément accessible depuis la station (une heure de 
marche très facile). 

 A baroque jewel located at an altitude of 1,800 m on the 
heights of Peisey-Vallandry, the Notre-Dame des Vernettes 
chapel is a historical monument built in 1720. This hidden 
treasure is accessible after an easy one-hour walk.

Office de tourisme  
+33 (0)4 79 07 94 28

 peisey-vallandry.com

H O R A I R E S
Ouvert tous les jours de l'année, 

 de 9h à 17h

L E   I N F O S N E W S
Possibilité de visites guidées 

Renseignements auprès  
de l'Office de Tourisme

Â G E
Tout public

NOTRE-DAME DES VERNETTES

P A T R I M O I N ECULTURE
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ETEE A U X  V I V E S

RÊVE D'EAU
 Et si on vivait une expérience « eau » combien 

vibrante ! Rejoignez Pyf et son équipe pour un 
moment de rafting unique.
C’est sur un bateau gonflable et avec un guide 
gonflé… à bloc que vous pourrez profiter à 6 ou 
à 8 d'une descente sur les rapides de l'Isère. Entre 
drôles de coups de pagaie, remous-méninges et 
sauts perchés, l'expérience devient une aventure 
hilarante et palpitante et tout ça au milieu d’un 
décor digne des plus grands films d’aventure ! 
Pour ceux qui se sentent comme des poissons 
dans l'eau, vivez cette descente au plus proche 
des flots en combi rembourrée, flotteur dans les 
mains et nagez à la force des mollets dans cette 
rivière déchaînée. Super sympathiques, ludiques 
et parfaitement encadrées, les descentes avec Rêve 
d'Eau sont l'assurance de vivre une expérience 
unique sur l'Isère en toute sécurité. Dépêchons-
nous d’aller nager dans le bonheur. 

 Sensations guaranteed with the team Rêve 
d'Eau! Situated at the leisure base of Gothard 
between Aime and Bourg Saint Maurice, Rêve 
d'Eau proposes the white water activities 
rafting, hydrospeed on the Isère river.

Entre Aime et Bourg Saint Maurice
Plan d'eau, base de loisirs du Gothard

• Rafting • Hydrospeed • Kayak-raft
revedeau-rafting.com 

+33 (0)6 74 76 42 34

A
IM

E
A

IM
E

www.revedeau-rafting.com

+33 (0)6 74 76 42 34

RAFTING
HYDROSPEED

sur l’isère

plan d’eau  du gothard 

centron

pub reve d'eau 150x150.indd   2pub reve d'eau 150x150.indd   2 13/12/2023   18:4313/12/2023   18:43
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 Cet été, on plonge dans le grand bain à la 
base de loisirs des Versants d’Aime. Au pied des 
stations de La Plagne, on profite de nombreuses 
activités sportives et ludiques pour toute la 
famille. Plage de sable surveillée, espaces 
ombragés, parcours aventure, city stade et un 
espace de jeux aquatiques entourés de bains de 
soleil. Les gourmands profitent des barbecues 
et du restaurant qui propose plusieurs formules 
mais aussi glaces et boissons fraîches. Toutes les 

conditions sont réunies pour vous permettre de 
passer d’agréables moments en famille ou entre 
amis. 

 Come and visit the leisure base with numerous 
activities for the whole family: a supervised 
swimming area, a playground, an adventure 
course, accro bungee, aquabulles, the new City 
Stade. Free access and parking.

ÉTÉB A S E  D E  L O I S I R S

VERSANTS D'AIME
H O R A I R E S

Baignade surveillée en juillet et août 

L E   I N F O S N E W S
Parcours aventure, kayak, paddle, 

restauration, station de recharge pour vélos 
électriques et atelier de réparation en accès 
libre, fauteuil de mise à l’eau pour les PMR....

Â G E
Famille, tout public

La-Plagne Tarentaise (lieu-dit le Gothard)
• Accès et parking gratuits 

• Restauration et certaines activités payantes
• Accès en voiture via RN 90 direction  

Bourg Saint Maurice au niveau du Gothard 
• Accès par la voie verte (à pied, vélo, rollers...)

versantsdaime.fr
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LA SEULE SALLE DE BLOCS EN TARENTAISE

À AIME

ESCALADE

OUVERTURE
14H-22H

LUNDI, MARDI,  

JEUDI, VENDREDI

10H-22H
MERCREDI

16H-20H
SAMEDI

10H-18H
DIMANCHE

NOUVEAU

BAR +  
PETITE RESTAURATION

PLANCHES, TAPAS, PIZZAS, 
PANINIS, HOT-DOGS...

ZONE D’ACTIVITÉ
DERRIÈRE LECLERC

04 79 41 55 21

PP-Reve de blocs.indd   1PP-Reve de blocs.indd   1 13/12/2023   10:3613/12/2023   10:36
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Rêve de blocs - Salle d’escalade
1026 route des îles (derrière E.Leclerc)

+33(0)4 79 41 55 21 • Aime

 La salle d’escalade indoor Rêve de blocs fait 
peau neuve et prêche pour sa paroi. Nouvelle 
équipe, nouveau concept, bien plus qu’une 
salle de blocs c’est avant tout un lieu de partage. 
En plus de la base Rêve d’eau (le Gothard), on 
retrouve Pyf et son équipe à Aime dans les locaux 
de plus de 500m2. À venir, une zone d’initiation 
pour enfants, une zone training mais aussi cours 
de yoga, pilates... Sans oublier le spot chill and 
out, le paddle pour boire un coup ou manger 
un bout dans une ambiance détente. Prochaine 
étape, le roof top de 50m2 pour pousser la good 
vibe encore plus loin.

 The indoor climbing hall in Aime is reopening its 
doors as Rêve de Blocs. In addition to the existing 
500m2, Rêve de Blocs will have an extra 85m2. Yoga 
classes, pilates, adapted physical preparation... a 
diversified offer to be discovered very soon !

H O R A I R E S
Lundi, mardi, jeudi et vendredi : 14h-22h 

Mercredi : 10h-22h – samedi : 16h-20h 
Dimanche : 10h-18h 

• Tarif plein adulte : 14€/la séance 
• Tarif plein enfant (4-11 ans) : 8€/la séance 

• Tarif plein jeune (12-17 ans) : 10€/la séance

RÊVE DE BLOCS,
 UNIQUE EN TARENTAISE
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OUTDOORB A L A D E  &  V I S I T E

Office de Tourisme 
La Plagne Vallée - Aime

+33 (0)4 79 55 67 00
 info.vallee@la-plagne.com

la-plagne.com/la-plagne-vallee

Patrimoine La Plagne Tarentaise
Parcours historique d'Aime

Syndicat d’initiative 
La Côte d’Aime Valezan

 +33 (0)7 66 09 78 94 
 si.lacotedaime@free.fr

lacotedaime.com/Syndicat-Initiative

 Syndicat d’Initiative de Granier 
+33 (0)4 79 55 46 44 

 info@sigranier.fr
sigranier.fr

 Territoire incontournable du site Vallée, le Versant du 
Soleil constitue une rencontre avec la nature. À l’écart 
du bruit et face aux stations vivantes de la Plagne, 
c’est la possibilité de découvrir les villages typiques 
et paisibles au travers de randonnées pédestres, 
raquettes et les nombreux itinéraires nordiques. 
L’été selon vos envies ce territoire de jeu se prête à 
toutes les pratiques de découvertes : gastronomiques, 
patrimoniales, randonnées. En redescendant, profitez 
du patrimoine d’Aime et de ses sites : L’Eglise du prieuré 
Saint-Martin, l’espace archéologique Pierre Borrione, 
et le Château Montmayeur, puis poussez le pas jusqu’à 
Macôt pour découvrir d’autres merveilles préservées. 

 Far from the crowdy slopes, with a beautiful view on 
the ski area of La Plagne, discover one or more authentic 
villages during one of your hikes or snowshoe outings. On 
your way back, make a stop in Aime, visit  the church, the 
archaeological site Pierre Borrione, and the Montmayeur 
castle.

LE VERSANT DU SOLEIL

OUTDOORL O C A T I O N  D E  V É L O

À Aime
213 avenue de Tarentaise 

bikesurgery.shop@gmail.com
 +33 (0)4 57 37 69 95 • bike-surgery.fr

 On a trouvé le spécialiste de la réparation et 
de la vente de vélos en tout genre. Direction le 
magazin Bike Surgery où Niels et Antoine vous 
accueillent avec bienveillance et conseils avisés. 
Vélos de route, VTT, VAE (vélos à assistance 
électrique), vélos enfant de marque Cube, Haïbike, 
Polygone et VAAST, toutes les routes (cylables) 
mènent à Bike Surgey ! Spécialistes de l’entretien 
et de la réparation de vos deux roues, ils vous 
proposent un devis en 24h. On l’aura compris, 
on peut y aller les yeux fermés et se mettre en 
roue libre !

 The Bike Surgery Shop is specialised in rental, 
repair and sale of all kinds of bikes : road bikes, 
mountain bikes, electrically assisted bikes, 
children's bikes from Cube, Haïbike, Polygone 
and VAAST. Niels and Antoine are happy to give 
you professional advice ! 

H O R A I R E S
du mardi au samedi 

9h-12h et 14h-18h de octobre à avril 
9h12h et 14-19h de juin à septembre

BIKE SURGERY
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Champagny-le-Haut
+33 (0)4 79 55 06 55

champagny.com

 Il est un site où l’émerveillement a élu domicile à l’année. 
Venir à Champagny-le-Haut, c’est plonger au cœur d’un vallon 
préservé au cœur du Parc national de la Vanoise. Découvrez 
l’un des plus beaux sites nordiques de la région, avec ses 23 km 
de pistes de ski de fond et ses multiples activités : luge, course 
d’orientation ludique à pied, balade en chien de traineau, raquette 
ou ski, poney-luge, balades à cheval. Sans oublier un crochet 
incontournable à l’espace Glacialis, centre d’interprétation unique 
qui nous dévoile la vie secrète des glaciers. Chaque hiver, profitez 
aussi de la tour de glace pour vous initier à l’escalade sur glace.

 The nordic site of Champagny-le-Haut is one of the most 
beautiful in the region with its 23km cross-country ski tracks 
and its numerous outdoor activities such as sledging, dog 
sledding, snowshoeing, horse rides,… And don’t forget to visit 
Espace Glacialis to learn more about the glaciers.

L E   I N F O S N E W S
Les grottes de neige sculptées en 

libre-accès (thématique du cirque)

OUTDOORB A L A D E  &  V I S I T E

UN VALLON ENCHANTÉ... H A M E A U  D E  L E  B O I S 

Site nordique / chalet accueil : 
forfait, dépliant course 

d’orientation, 
programme d’animations 

SOLUTIONS DE STOCKAGE ET SÉCHAGE SUR-MESURE

K-STOKDRY-A - 
SÈCHE-CHAUSSURES MURAL

ESPACE OPTIMISÉ
M U LT I S P O R T S

Un maximum de technologies dans un minimum 
d'espace pour  une robustesse à toute épreuve.

FACILE À UTILISER 
ET À ENTRETENIR

• Ventilation en partie haute

•  Système de fixation murale intégré

•  Système de ventilation ultra basse 
consommation avec option air chaud

•  Agencement modulable à loisir : 
chaussures, gants...

www.koralp.com
Vente en ligne : 

15 ans 
d'expertise

Solutions sur 
mesure

Produits français
Production 100% 
régionale
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 Salle multi-activités l’Alto
À Plagne Montalbert

Ouverture du 16 décembre au 21 avril
+33 (0)4 79 09 77 33

la-plagne.com

La Plagne Montalbert est sous le feu des projecteurs avec 
sa nouvelle salle multi-activités « L’Alto ». Plus de 400m2 de 
surface, 440 places debout, 300 places assises et de multiples 
possibilités d’exploitation : spectacles, cinéma, culture, sport, 
séminaires. Privatisation possible en contactant l’office de 
tourisme de Montalbert. Programmation hivernale. Le 25/12 
(18h), Le Cirque Minimum, compagnie Jarnicoton (6€). Le 04/01: 
inauguration à 19h et spectacle à 20h15 du groupe The Party  
« Big ukulélé syndicate » (offert par la mairie d’Aime). Le 20/02 
(20h30), spectacle Gil et Ben avec Gilles Alma et Benoît Joubert 
(19€, gratuit – 10 ans). Et pleins d’autres surprises à venir…

 La Plagne Montalbert presents its new multi-purpose hall, 
L'Alto. With a surface area of over 400m2, it has 440 standing 
places and 300 seats, and a wide range of possibilities : shows, 
cinema, culture, sport, seminars, and if you would like to use it 
privately, just contact the tourist office of Montalbert.

L’ALTO - SALLE DE SPECTACLE 
DE MONTALBERT

I N D O O RCULTURE
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T A R I F S
• Adulte : A partir de 6€ l'hiver et 8€ l'été 
• Enfant (3 à 12 ans) : A partir de 4€ Hiver 
comme été 
• Gratuit pour les moins de 3 ans

 Été comme hiver, faites le plein de culture, anecdotes et 
pénétrez les coulisses du patrimoine de Montchavin-les 
Coches grâce aux visites guidées organisées par la Facim. 
En présence d’une guide conférencière, cet hiver découvrez 
l’histoire de la station et de la vie de montagne : visite du 
village, visite d’une ferme… Lorsque l’été fait son entrée, 
suivez le guide dans les alpages, participez aux goûters-
lecture et admirez les trésors des églises baroques. 

 Winter and summer, (re)discover the local traditions 
and patrimony of Montchavin-les Coches thanks to the 
guided visits organised by the FACIM foundation. More 
information and subscriptions at the tourist office.

Office de tourisme de  
Montchavin-les Coches

+33 (0)4 79 07 82 82
la-plagne.com

VISITES GUIDÉES DE LA FACIM

O U T D O O R
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 Colorado Luge, voici une piste aux airs d’aventure 
et de voyage ! C’est aussi le spot d'initiation au 
Snooc. Cet engin monopatin léger et rigolo se manie 
facilement et promet des descentes ludiques où 
chacun peut aller à son rythme. Snooc ou luge à 
vous de choisir ! Avis aux amateurs de glisse et de 
sensations : 1.5 km de fous rires pour retrouver son 
âme d’enfant. Vous explorez les reliefs d’un canyon et 
entrez en terrain glissant. Pas besoin d’entrainement ! 

À ne pas manquer : La photo souvenir de votre 
descente en luge ou en Snooc ! Eh oui, nous avons 
pensé à immortaliser votre passage dans la piste du 
Colorado ! Pensez à récupérer gratuitement votre 
photo dans l'application Paradiski Yuge en scannant 
votre forfait à la borne située sur le chalet d'accueil 
après votre descente. Vous pouvez aussi choisir de 
l'imprimer directement sur place (3€).

 Colorado Luge is a fun slope but also the 
initiation spot to try out the SNOOC. With a Snooc 
or a sledge, it’s up to you ! The slope is 1.5km long, 
fun and laughter guranteed ! And don’t forget 
your free souvenir photo (On the ParadiskiYuge 
application by scanning your ski pass after your 
descent. You can also print it directly on site for 
3€).More information and tickets at the chalet 
located at the departure of the chairlift Colorado 
on the snow front of Plagne Centre.

H O R A I R E S
Tous les jours de 10h30 à 16h15  
(16h45 à partir du 22/01/2024)

T A R I F S
11€ le passage – 44 € les 5 passages  

soit 4 descentes achetées = 1 descente offerte

Conditions d’accès : 1 personne par luge / 
Snooc, casque obligatoire,  

taille minimum 1,40 m. 

À Plagne Centre
skipass-laplagne.com

Infos et tickets au chalet d'accueil Colorado 
sur le front de neige

OUTDOORG L I S S E  I N S O L I T E

SNOOC SUR LA PISTE  
COLORADO LUGE
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L E   I N F O S N E W S
Le sentier découverte Live 3000 

 situé au sommet

T A R I F S
• Pass piéton adulte (de 13 à 64 ans)/30€ 

• Enfant (5-12 ans)/24€

 On vous parle de ce nouveau voyage plein de poésie 
qui commence en empruntant la nouvelle télécabine des 
Glaciers. 3km d’ascension pour s’élever en face des sommets 
de la Vanoise à plus de 3000m d’altitude. Une fois arrivé là-
haut en ski ou à pied, c’est un moment de contemplation 
qui nous attend. Vue sur les glaciers de la Vanoise, le Mont 
Pourri, le Mont Blanc…Et avant d’atteindre le 7e ciel, faites 
une halte au 6e Ciel, espace café pour profiter d’une collation 
et d’une boisson. Devant tant de beauté à 360°, la tête ne 
peut que tourner.

 The new Glaciers cable car, after a 3km ascent, offers 
you an amazing view on the Vanoise glaciers, Mont 
Pourri, Mont Blanc,… The 360° panoramic terrace is 
the place to be for a snack or a drink while admiring the 
surrounding mountaintops.

Départ depuis le sommet de 
 la Roche de Mio

skipass-laplagne.com

L’EXPÉRIENCE LIVE 3000

À l’ESF de Val Thorens,
nous avons choisi

des tenues éco-responsables.

Fabriquées au Portugal,
issues du recyclage et
bio sourcées, sans PFC

et plus durables.

VAL THORENS

À l’ESF de Val Thorens,
nous avons choisi

des tenues éco-responsables.

Fabriquées au Portugal,
issues du recyclage et
bio sourcées, sans PFC

et plus durables.

VAL THORENS

À l’ESF de Val Thorens,
nous avons choisi

des tenues éco-responsables.

Fabriquées au Portugal,
issues du recyclage et
bio sourcées, sans PFC

et plus durables.

VAL THORENS

A l’ESF de Val Thorens,  
nous avons choisi des tenues éco-responsables.

OUTDOOR
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H O R A I R E S
• Hiver : de 15h à 19h30  

Fermé le dimanche.
• Été : de 10h à 19h30  

L E   I N F O S N E W S
Hiver et été, des cours  

de natation sont possibles  
pour petits et grands

Front de Neige • Plagne Bellecôte 
contact@magic-pool.fr  

 +33 (0)4 79 09 05 89

MAGIC POOL
 Les pieds dans une eau à 30°, dans un bassin extérieur avec vue 

sur les montagnes et la tête dans les étoiles, on vit un moment 
« magic » dans l’un des espaces aqualudiques les plus hauts 
perchés. L’hiver, le décor enneigé ne nous fait en rien frissonner. 
Le jacuzzi et le grand sauna vitré offrent, quant à eux, une vue 
imprenable sur les pistes. L’été, l’endroit, laisse tomber son blanc 
manteau pour rafraîchir les randonneurs qui ont très chaud. 
Toujours plus d’activités sont proposées pour un public aux 
aspirations variées : aquagym, aquabike, aquafitness, bodypalm, 
cours de natation…

 Magic Pool is situated on the snow front of Plagne Bellecôte. 
An outside heated swimming pool at 30° with view on the 
surrounding mountains for a magical and relaxing moment ! 
The jacuzzi and sauna offer a view on the slopes. Numerous 
activities are proposed : aquagym, aquabike, aquafitness, 
bodypalm, swimming lessons…

INDOORC E N T R E  A Q U A L U D I Q U E
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H O R A I R E S
• Hiver : Créneau de 2h fixe de 10h à 18h30 

ou 21h30 selon les jours  
• Été : de 10h à 19h30  

(mercredi : 10h30 à 21h30)

L E   I N F O S N E W S
Places limitées pour les activités, 

réservation conseillée sur  
www.moncentreaquatique.com

 La Plagne Montchavin-Les Coches 
+33 (0)4 79 09 33 20 

espace-paradisio@aquaplagne.fr 

 Découvrez le centre aqualudique Espace Paradisio à  
La Plagne Montchavin-Les Coches.
L’hiver, un bassin de détente intérieur, sauna, hammam, jacuzzi 
et une gamme de soins du corps pour se ressourcer dans une 
véritable bulle de bien-être. Dès le mois de juin, profitez d’un 
espace extérieur avec un bassin de nage, des toboggans, une 
rivière à contre-courant et des espaces verts pour lézarder au 
soleil. Pour les sportifs, une gamme complète d’activités selon 
les saisons, Aquabiking, Aquafusion, Aquaboxing, Natation ou 
Découverte en douceur pour les bébés nageurs.

 The fun aquatic centre Espace Paradisio in La Plagne 
Montchavin-Les Coches proposes an inside swimming 
pool, sauna, hammam, jacuzzi and a large range of body 
and facial treatments. Numerous activities in the water are 
organised of which aquabiking, aquafusion, aquaboxing, 
and swimming lessons for young and old. The outside 
swimming pool opens in June.

ESPACE PARADISIOESPACE PARADISIO
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ANNUAIREC O U R C H E V E L
O U T D O O R

Activités outdoor – Apéritif & Diner en dameuse… 
Courchevel Aventure  .......................................... 04 79 22 16 71
Big air bag - fooljump- p 10 ...................  06 79 50 32 45

Chiens de traîneaux - Raquettes  
Raquettes Evasion  .............................................. 06 80 33 56 11 
Deltaplane - Courchevel Fly  ............................. 06 16 26 15 60
Escalade sur glace  
Bureau des Guides  .............................................. 06 23 92 46 12
Fat Bike - Le Petit Vélo Rouge- p 8  ........  06 18 08 18 41 
Hélicoptère  
Azur Hélicoptère  .................................................. 04 93 90 40 70
Hélicoptère  
Jet Systems Hélicoptères Services  ................  04 75 85 43 20
Hélicoptère - Savoie Hélicoptères  ................... 06 73 24 10 34
Hélicoptère  
Mont Blanc Hélicoptères  ................................... 04 50 92 78 00
Itinéraires piétons  ............................................... 04 79 08 00 29
Luge (location) - p 7 
Jean Blanc Sports .........................................  04 79 08 26 41

Luge - Soirée Tipi Animation Service .............. 04 79 22 01 07
Luge en groupe - Montgolfière - Motoneige  
Skivol  ..................................................................... 06 83 97 53 26
Parachute - Air Mauss Parachutisme  .............. 07 60 03 12 34
Parapente - FBI Parapente  ................................ 06 09 76 50 40
Parapente - Tandem Top  ................................... 04 79 00 45 67
Parapente - Craigs Paragliding  ......................... 06 81 64 69 70
Parapente - Bureau des Guides  ....................... 06 23 92 46 12
Parapente - Dejouy Jean-Jacques  .................. 06 09 91 13 13
Parapente - Airmax Parapente  ......................... 07 69 85 68 38

Parapente - L’Atelier du Vent - p 11  .....  06 71 90 21 95
Piste de luge Moriond Racing  
S3V - p 6  ..........................................................  04 79 08 04 09

Piste de luge gratuite - S3V ................................ 04 79 08 04 09
Promenades en calèche 
Centre équestre de Courchevel  ....................... 06 16 17 04 22
Raquettes - Raquettes Evasion  ........................ 06 80 33 56 11
Raquettes - Uelys Montagne ............................. 06 22 66 67 27
Raquettes - ESF 1850........................................... 04 79 08 07 72
Raquettes - ESF 1650........................................... 04 79 08 26 08
Raquettes - ESF 1550  .......................................... 04 79 08 21 07
Raquettes - ESF La Tania  ................................... 04 79 08 80 39
Raquettes - Natur’elle Rando ............................ 06 81 84 69 07
Raquettes - First Track Ski Coaching ............... 07 81 82 82 83
Raquettes - Eliane ................................................ 06 07 97 70 52
Vol en avion - Alpine Airlines  ............................ 04 79 08 31 23

I N D O O R
COURCHEVEL 1850

Bowling 3000  ....................................................... 04 79 08 23 83 
Simulateurs Golf et F1 –  
Inéos Club House – p 9    .......................  04 79 08 08 21 
Parcours des mini-guides  
Bureau des Guides  .............................................. 06 23 92 46 12
Patinoire du Forum  ............................................. 04 79 08 33 23 
Centre de remise en forme  ..............................  04 79 08 19 50

COURCHEVEL VILLAGE 1550
Centre aqualudique & aquawellness - Escalade - Spa  
Aquamotion - p 4 et 5 .................................. 09 71 00 73 00

ANNUAIREC O U R C H E V E L
C U L T U R E

COURCHEVEL 1850
Galeries d’Art Bartoux  ........................................ 04 79 01 00 10

COURCHEVEL LE PRAZ
Bibliothèque / Médiathèque  ............................ 04 58 83 01 22

COURCHEVEL LA TANIA
Salle de spectacle  ............................................... 04 79 08 40 40

B I E N - Ê T R E
COURCHEVEL 1850

Centre de remise en forme  ..............................  04 79 08 85 54
Manalaya Yoga  ..................................................... 06 17 06 35 94
Spa - Barrière Les Neiges .................................... 04 57 55 22 00
Spa - Hôtel Palace des Neiges ........................... 04 79 40 00 00 
Spa - Hôtel Le Chabichou .................................. 04 78 17 50 94
Spa - Hôtel Le Cheval Blanc ..............................  04 79 23 14 08
Spa - Hôtel Strato ................................................  04 79 41 51 60 
Spa - Les Suites de la Potinière ......................... 04 79 08 00 16 
Spa Goji - Hôtel Le K2 Palace............................. 04 79 40 08 80 
Spa Goji - Hôtel Le K2 Altitude .......................... 04 79 01 46 46
Spa La Mer - Hôtel Les Airelles .......................... 04 79 00 38 38
Spa La Prairie - Hôtel L’Apogée ......................... 04 79 04 01 12 
Spa Hôtel de la Loze - p 13 ....................  04 79 08 28 25

COURCHEVEL MORIOND 1650
Spa Bamfort et Oskia  
Hôtel Le Portetta .................................................. 04 79 08 01 47 
Spa Manali – Manali Lodge. ............................... 04 79 23 19 43
Spa Le C – Résidence Le C.   ............................... 04 79 23 19 43

COURCHEVEL VILLAGE 1550
Centre aqualudique & aquawellness - Escalade - Spa  
Aquamotion - p 4 et 5 .................................. 09 71 00 73 00

 Yoga avec Marcela  - p 25 .....................  06 03 00 45 49

1 0 0% É T É

COURCHEVEL 1850
Dust Kart Courchevel Aventure ........................ 04 79 22 16 71
Escalade - Bureau des Guides .......................... 06 23 92 46 12
Golf Club de Courchevel .................................... 04 79 08 17 00
Centre de remise en forme   .............................. 04 79 08 19 50

COURCHEVEL MORIOND 1650
Accrobranche - Via Ferrata 
Bureau des guides ............................................... 06 23 92 46 12
VTT (encadrement) 
IZI Bike .................................................................... 06 35 10 75 09

COURCHEVEL LE PRAZ
Escalade  
Courchevel Sports Outdoor .............................. 06 88 51 09 88
Centre équestre de Courchevel  ....................... 06 16 17 04 22
Parapente - L’Atelier du Vent  ............................ 06 71 90 21 95
Location VTT - Le Petit Vélo Rouge p 8 ... 06 18 08 18 41

Tennis  .................................................................... 04 79 08 24 14

COURCHEVEL LA TANIA
Piscine extérieure  ................................................ 06 75 04 15 72

SAINT BON
Padel  ...................................................................... 04 79 08 48 93
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ANNUAIREB R I D E S - L E S - B A I N S

O U T D O O R
Multi activités ski - p 15  ..................................  04 79 55 20 64

Raquettes - Raquett’Evasion  ............................ 07 67 12 24 60

I N D O O R
Casino des 3 Vallées  ........................................... 04 79 55 23 07

C U L T U R E 

Bibliothèque  ........................................................ 04 79 55 20 64
Cinéma  .................................................................. 04 79 55 26 10

B I E N  Ê T R E
Spa - Grand Spa Thermal  .................................. 04 79 55 23 44 
Spa Cinq Mondes  
Mercure Grand Hôtel des Thermes  ................. 04 79 55 38 38
Multi activités  - Bien-être - p 15  ...................  04 79 55 20 64

1 0 0  % É T É
Arboretum  ............................................................ 04 79 55 20 64
Balade encadrée  ................................................. 04 79 55 20 64
Marche nordique - Terre d’Evasion  ................. 07 67 12 24 60
Piscine extérieure publique  .............................. 04 79 55 23 24
Piscine extérieure - Savoy Hôtel  ...................... 04 79 55 20 55
Vélo et VTT  (balades) - p 16  .........................  04 79 55 20 64

Vélo et VTT O’Biclou – p 17 .............................  06 79 45 74 17

O U T D O O R
Alpinisme - Raquettes  
Bureau des Guides  .............................................. 06 43 89 72 91
Raquettes - Snake gliss - ESF  ............................ 04 68 04 47 82
Raquettes - Raquett’Evasion  ............................ 07 67 12 24 60 
Poney-luge - Randonnées à cheval - Ski-joëring - Rennes - 
Mini-ferme - Ranch Nordique - p 22-23 .......  07 55 68 68 10 
Traineau à cheval Attelages Molinas  .............. 06 03 55 20 89

Explor Games®  ..................................................... 04 79 08 60 01
Itinéraires piétons  ............................................... 04 79 08 60 01
Motoneige - Snow Biker  .................................... 06 09 94 18 11
Panorama Peak Expérience ............................... 04 79 00 88 60
A Parapente  .......................................................... 06 80 11 86 77
Parapente - Aérodynamique  ...........................  04 79 08 67 25
Parapente - AirMax  .............................................. 07 69 85 68 38
Parapente - Over the valley ................................ 06 52 15 37 46
Parapente - Prosneige  ........................................ 04 79 01 07 00
Parapente - Tandem Top Saulire  ..................... 06 05 00 45 67
Piste de luge - Mission Black Forest - p 18 et 19 
Méribel Alpina  .......................................  04 79 08 65 32 
Piste de luge - Himalaya by night ............................  p 21  
Luge (descente encadrée) Motoneige - Raquettes  
Takamaka  ............................................................  04 79 55 39 52
 

I N D O O R
Escalade - Espace Fitness - Patinoire - Piscine - Spa  
Parc Olympique - p 20  ..................................  04 79 00 80 00

Bowling  ................................................................. 04 79 00 36 44

ANNUAIREM É R I B E LM É R I B E L

C U L T U R E 

Cinéma Méribel Mottaret ................................... 04 79 55 43 15
Maison de la réserve naturelle  
du Plan de Tueda p 24  ................................... 04 79 08 60 01

Scierie et moulin du Raffort  .............................. 04 79 00 59 08

B I E N  Ê T R E
Spa My Pure Altitude - Parc Olympique - p20     04 79 00 80 00

Spa Nuxe  - Hôtel Kaila***** - p 31 .................. 04 79 41 69 20

Spa - Refuge de la Traye - p 26 ..................  04 58 24 04 04

Spa Valmont Hôtel le Grand Cœur****  .......... 04 79 08 60 03
Spa - Hôtel Alpen Ruitor****- p 28 ..........  04 79 00 48 48

Spa des Neiges by Clarins 
Hôtel Allodis**** ................................................... 04 79 00 56 00
Spa Tata Harper Hôtel le Coucou - p29 ...04 57 58 37 32

Spa by Phytomer - Hôtel Helios*****............... 04 79 24 22 42
Spa - Hôtel Mont Vallon**** ............................... 04 79 00 44 00
Spa Falcon Lodge – p30     ......................... 04 58 80 69 34

Spa - Dermatologica - Alpen Ruitor ................. 04 79 00 48 48
Spa - Deep Nature® - L’Hevana - p 27 ..  04 58 83 01 10

Séjour coaching nature - Magali Salles.. ......... 06 37 44 38 36
Yoga avec Marcela - p 25  ......................  06 03 00 45 49

Pranadev - Corinne Blat ..................................... 06 87 57 33 71

1 0 0  % É T É
Accrobranche - Méribel Aventure  .................... 06 10 47 12 36
Accrobranche - Mini-ferme  
Refuge de la Traye  ............................................... 04 58 24 04 04 
Aéroclub  ................................................................ 04 79 08 61 33
Golf  ......................................................................... 04 79 00 52 67

Mini-Golf  ................................................................ 06 14 24 54 97
Randonnée glaciaire - Randonnée - Via Ferrata 
Bureau des Guides  .............................................. 06 43 89 72 91
Randonnée - Terre d’évasion ............................ 07 67 12 24 60
Structures gonflables  ...........................................   0626267469
Tennis - Tennis Aventure  
(Méribel Centre)  ................................................... 06 98 98 73 86
Tennis (Méribel Mottaret)  .................................. 06 14 24 54 97
VTT - La Trace Verte  ............................................ 06 70 06 80 38
MCF - Fast Riding People - Ecole de VTT Méribel
  ................................................................................. 04 79 08 59 90 
Oxygène Bike VTT  ............................................... 04 79 08 53 36
Randonnées à cheval et à poney - Rennes - Mini-ferme - 
Ranch Nordique - p 22-23 ............................. 07 55 68 68 10
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ANNUAIRES A I N T  M A R T I N  D E  B E L L E V I L L E  /  L E S  M E N U I R E S
O U T D O O R

Activités montagne - Bureau des guides   ...............  04 69 96 55 15
Aires de pique-nique – p 35 .............................  04 79 00 73 00

Promenade en télécabine  ................................................... 04 79 00 62 75 
Balade en dameuse au clair de lune  .............. 04 79 00 64 47
Biathlon (initiation) - ESF ................................... 04 79 00 61 43
Chien de traîneau,  
Animal nature  .............. www.chien-traineau-menuires.com
Construction d’igloo – Prosneige  .................... 04 79 04 18 35
Luge sur rail La Mine - p 36 ...........................  04 79 00 94 42

Motoneige - Scoot’evasion  ................................ 06 13 89 33 11 
Menuires Parapente  ........................................... 06 80 10 79 20
Piste de luge - Roc’n Bob - p 34  ..................     04 79 00 62 75
Randonnées piétons – p 32-33 .......................  04 79 00 73 00

Raquettes - ESF .................................................... 04 79 00 61 43
Raquettes - école de la Montagne ................... 06 61 12 57 74
Raquettes - Oxygène ........................................... 04 79 24 31 52
Raquettes - Prosneige ......................................... 04 79 04 18 35
Visite La Montagnette immersive 2.0  .............. 04 79 00 73 00

I N D O O R
Le Break des Menuires - La Croisette  .............. 04 79 01 08 83

C U L T U R E
Cinéma -  Les Bruyères  ...................................... 04 79 00 69 47
Cinéma -  Les Flocons  .....................................     04 79 00 15 56 
Musée de Saint-Martin   ...................................... 04 79 00 70 75
Mellifera, maison de l’abeille noire .................. 04 79 00 73 00 
Salle des machines –  La Masse - p 37 ...........  04 79 00 73 00

B I E N - Ê T R E
La Bulle  des Bruyères  ........................................ 04 79 00 69 98 
Spa - Ô Pure MMV  
Résidence Cœur des Loges  .............................. 04 92 12 62 12
 

Spa - Ô des Cimes - p 60 
Résidence Les Clarines, Preyerand  .................. 04 79 41 41 41

Spa - Leen Paô, Chalet du Gypse 
Saint-Martin  .......................................................... 06 38 69 63 93
Spa - Hôtel Kaya, Reberty  .................................. 09 72 46 96 16
Spa - Espace détente du Hameau de la Sapinière 
Reberty  .................................................................. 04 79 00 86 00
Spa Deep Nature 
Les Alpages de Reberty ....................................... 04 79 01 35 35
Spa Resort – Chalet du Mont Vallon - Les Bruyères  
.................................................................................. 04 88 36 08 28 
Spa Sothys "bio" – Higalik Hotel – Preyerand  
.................................................................................. 04 86 80 27 04
Spa Valmont, M Lodge – Saint-Martin   
.......................................................................... + 33 06 29 67 07 32
Le Lodji Spa – Saint-Martin   
.......................................................................... + 33 04 79 08 92 82

1 0 0  %  É T É
Accrobranche - La Forêt des Aventuriers 
Saint-Martin  .......................................................... 06 82 48 83 30 
Accrobranche - Canyoning - Escalade - Tyrolienne 
 Via Ferrata - Bureau des Guides  ...................... 04 79 01 04 15
Atelier des Arts - Mini-golf - Paintball - Parapente - 
Randonnée piétonne Tennis - Tir à l’arc - Visite 
Office de Tourisme  .............................................. 04 79 00 73 00 
Balade à Cheval  
Ranch Selle’est - La Croisette  ........................... 06 15 66 93 00
Buggy - Altana Bike, Saint-Martin  .................... 06 13 89 33 11 
.................................................................................  06 11 83 28 36
Trottinette éléctrique, trottinette de descente 
Ski Top  ................................................................... 04 79 00 61 89 
Visite Chalet d’Alpage 
Chez Pépé Nicolas ............................................... 06 09 45 28 35
VTT - MCF, La Croisette  ......................................  04 69 96 55 15

ANNUAIREV A L  T H O R E N S

O U T D O O R
Construction d'igloo - Raquettes - École de ski Proneige 
.................................................................................. 04 79 01 07 00
Fat Bike - Mout’n Bike  
(basé à Moûtiers) .................................................. 06 16 48 58 15
Cascade sur glace - Chiens de traîneaux - Hélicoptère - 
Parapente -  Raquettes Evolution 2  ................ 06 13 76 78 74 
Circuit sur glace - Karting sur glace 
Ice Driving Parking P3 ......................................... 06 74 78 25 13
Cheese Zone –  p 38  ..............................  04 79 00 08 08 
Double Tyrolienne La Bee - p 41 
Sommet TS de la Moutière ...........               04 79 00 07 08

Montagne expérience  
ESF Val Thorens .................................................... 04 79 00 02 86
Motoneige - Val Tho Motoneige ........................ 07 81 96 75 58
Les Jeux de l'Espace 
Office de tourisme de Val Thorens ................... 04 79 00 08 08 
Parapente – École de ski et snowboard Oxygène 
.................................................................................. 04 79 22 67 51 
Parapente – Libre Envol ..................................... 06 81 55 74 94 
Paramoteur 
Timothy Green  ..................................................... 04 79 00 04 92 

Piste de luge Cosmojet - p 40  ..............        04 79 00 07 08

Piste de luge- Piste aux étoiles .......................... 04 79 00 07 08
Snowtubing – p 43  04 79 00 07 08
Raquettes - ESF Val Thorens  
Maison de Val Thorens   04 79 00 02 86 
Sentiers piétons – Office de Tourisme  04 79 00 08 08 Snake 
gliss – Fly Slide & Medidate  
Claire Bernier  ....................................................... 06 07 12 25 34
Ski Patrol expérience - p 39  ..................  04 79 00 08 08

Tyrolienne du Bouchet  
Sommet TS du Bouchet ..................................... 04 79 56 88 01 

ULM - Jean Claude Dubonnet ........................... 06 60 66 73 00

I N D O O R
Bowling  ................................................................. 04 79 22 25 57
Le Board Val Thorens – Piscine – Wellness - Fun Park 
– Sports – Massages – Rooftop – Centre de congrès – 
Coworking  ............................................................ 04 79 00 00 76

C U L T U R E 

Cinéma Lac Blanc  ..........................................         allocine.com 

B I E N  Ê T R E
Barbier Gilles Ayral  .............................................. 04 79 55 53 90
Bien-être – Zen Altitude  ..................................... 06 03 77 80 70 
Bien-être – Qi Gong - massages 
Caroline Vincent  .................................................. 06 74 50 78 66
Centre de beauté – Ma Manucure  ................... 06 32 95 67 80 
Spa - Le Spa - Immeuble Plein Sud.................. 04 79 22 99 62 
Spa by l’Occitane 
Hôtel le Pashmina***** - p 46-47 ..........  04 79 09 51 57 

Spa –Altapura Spa by Codage Hôtel Altapura*****  
.................................................................................. 04 80 36 80 43  
Spa – Black Diamond Luxury Spa Hôtel le Koh-I-Nor*****      
...................................................................................04 65 84 78 44
Spa by Les Balcons de Val Thorens ................. 04 79 00 85 86
Spa – Spa du Fitz Roy 
Hôtel le Fitz Roy*****  .......................................... 04 79 00 04 78 
Spa – Espace détente et centre de beauté 
Hôtel Le Sherpa***  .............................................. 04 79 00 00 70 
Spa – Mon spa du Val Thorens 
Hôtel Le Val Thorens****  ................................... 04 79 00 04 33
Spa – Espace bien-être 
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ANNUAIREV A L  T H O R E N S

Le Board - Val Thorens  ....................................... 04 79 00 00 76 
Spa – Hôtel Le Tango**** ................................... 04 79 00 02 70 
Spa – Espace relax  
Hôtel Le Fahrenheit Seven**** ......................... 04 79 00 04 04
Spa – Les Bains du Montana  
Résidence Montana Plein Sud*****  ................ 04 79 00 21 01
Spa – L’Oxalys  
Résidence l’Oxalys****- p 44-45  ..........  04 79 00 12 29

Spa du Kashmir 
Le Hameau du Kashmir  ..................................... 04 79 10 49 15
Spa Nuxe – Hôtel Marielle   ................................ 04 58 24 00 80
Spa by MMV Les Arolles    .................................... 04 79 09 52 35
Yoga – Claire Bernier ........................................... 06 07 12 25 34
Yoga avec Axelle  .................................................. 06 31 57 50 91  
Yog'on - Manon  .................................................... 06 67 91 54 39 

1 0 0  % É T É
Ateliers enfants  .................................................... 04 79 00 08 08 
Cours de Pêche – Jean-Christophe  ................ 06 31 32 52 30 
Escalade – Bureau des Guides  ......................... 04 69 96 55 15  
VTT – école MCF  
Bureau des Guides  .............................................. 04 69 96 55 15
Parapente 
Jacques Thierry  ................................................... 06 29 17 83 93
Parcours aventure - Randonnées 
Bureau des Guides  .............................................. 04 69 96 55 15
Remontées mécanique – SETAM  .................... 04 79 00 07 08
Tennis – Didier Bret-Morel   ................................ 06 07 77 56 13
Tir à l'arc  
Chalet Cosmojet .................................................. 04 79 00 00 76
Trail – Office de Tourisme .................................. 04 79 00 08 08
Visite Chalet d’Alpage 

Chez Pépé Nicolas  .............................................. 06 09 45 28 35
O U T D O O R

BOZEL ET ALENTOURS
Bozel Aventure Accrobranche  .......................... 06 24 49 05 81
Randonnées Alexandre Pasqualini  ................. 06 85 70 19 18
Rando-Photo-Montagne  ................................... 06 74 31 73 83
Parapente - Atelier du Vent  ............................... 06 71 90 21 95
Parapente - Boz'Ailes  .......................................... 07 69 82 80 76
Parapente - JJ Dejouy  ........................................ 06 09 91 13 13
Raquettes - Laurence Poulet  ............................ 06 81 84 69 07
Raquettes - Vers le souffle  ................................. 06 07 42 58 97
Sentiers et itinéraires piétons  .......................... 04 79 55 03 77
So'yoga   ................................................................. 06 10 62 27 57
Prana yoga   ........................................................... 07 78 78 40 38
Instants yoga   ....................................................... 06 07 42 58 97 
Location VTT - Le Petit Vélo Rouge p 8 .....06 18 08 18 41

MOÛTIERS ET ALENTOURS
Canoë Kayak Moûtiers  ....................................... 06 62 87 18 25
Cyclisme / VTT Mout’n Bike  .............................. 09 63 25 13 76
Raquettes - Raquette Evasion  .......................... 06 80 33 56 11
Raquettes  .............................................................. 06 87 92 67 77
Sentiers et itinéraires piétons p 49  ........  04 79 04 29 05  
Cyclisme/ VTT (réparation, location)  
Mout’n Bike – Moûtiers    .....................................04 79 40 16 35 
Location de ski et vélos assistance électrique  
Intersport - Moûtiers   .......................................... 04 79 41 46 30
Randonnées accompagnées 
Maison de la randonnée en Vanoise   ............. 06 87 92 67 77 
Raquette Évasion  .................................................06 80 33 56 11 
Uelys Montagne ....................................................06 22 66 67 27

I N D O O R
Atking - training - Bozel p 3  ....................  06 16 45 10 14
Salle Escal Sport Club - Moûtiers   .................... 04 79 01 14 62 

ANNUAIRE
C U L T U R E

BOZEL ET ALENTOURS
Bibliothèque  ........................................................ 04 79 22 67 52
MOÛTIERS ET ALENTOURS
Cathédrale Saint-Pierre - p50
Cinéma Le Rex  ..................................................... 04 79 37 58 77
Ludothèque  .......................................................... 04 79 00 08 35
Médiathèque intercommunale ........................ 04 79 24 59 83
Musée des traditions populaires  - p51  ...  04 79 04 29 05
Parcours de Street-Art - page 48 .............  04 79 04 29 05
Coopérative Laitière (visite)  .............................. 04 79 24 03 65
ALBERTVILLE
Dôme Théâtre - p52  ...............................................................  04 79 10 44 80 
Espace Tremplin 92 - p53 ...............................................  04 79 32 04 22

HAUTECOUR
Sentier artistique  - p49  ...................................................  04 79 04 29 05

B I E N - Ê T R E

Spa Ô des Lauzes - p 55 - La Léchère ...............  04 79 22 44 16 
Centre aquatique du Morel - Aigueblanche      04 79 24 05 25 
Yoga – AACM Moûtiers    .......................................04 79 00 08 35  

1 0 0  %  É T É
MOÛTIERS ET ALENTOURS
Marche nordique - Uelys Montagne  ................06 22 66 67 27
Piscine thermale  ................................................. 04 79 24 03 69
Rafting - H2O  ........................................................ 04 79 07 97 21
Randonnée  ........................................................... 06 87 92 67 77
VTT enduro - EPIC Singletrack  ......................... 06 73 34 31 70
Wake Board - Poule Wake Park  ........................ 06 66 64 26 25 
Base de loisirs Wam Park –  
Montailleur - p54  .......................................................................  09 74 67 00 40

V A L L É EV A L L É E
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 O U T D O O R 
LES ARCS

Les Balades du Colporteur  ................................ 06 66 68 56 79
Coach Sportif Sport’n Coach  ...........................  06 08 16 26 78 
Conduite sur glace Appik Aventure  ...............  06 09 42 68 95
Parapente  
Benjamin Passion Parapente  ........................... 06 21 72 13 59
Parapente Arcs en Ciel   ...................................... 06 21 72 13 59
Randonnées bien-être botanique, marche nordique 
Dion Marie-Odile  ................................................  06 82 88 79 81
Raquettes Courtois Stéphane  .......................... 06 17 99 18 41
Wild Onewheel  .................................................... 06 49 67 44 80
Yoga & ski Britt Monnier    ................................... 06 14 90 33 34

ARC 1600
Raquettes - ESF 1600  .......................................... 04 79 07 43 09
Tennis Aventure  Fermé l'hiver  ......................... 06 98 98 78 17

ARC 1800
Alpinisme - Randonnée - Cascade de glace - Raquettes 
Arc’en Trott - Balade trottinettes électriques    06 62 76 61 02  
Bureau des Guides  .............................................  06 58 16 07 94
Parapente  
école de parapente des Arcs  ...........................  06 13 63 55 74 
Raquettes - ESF 1800  .......................................... 04 79 07 40 31
Raquettes - Ski Privilège ....................................  09 52 34 57 72
Raquette - Organisation de Séminiaire 
Accrobranche - Canyoning - Eau-vive - Parapente 
Arc Aventures  ......................................................  04 79 07 60 00
La Luge 1800  .......................................................  04 79 04 24 00

ARC 1950 LE VILLAGE
Raquettes - Snake gliss - Snowscoot- Yooner  

ESF 1950  ...............................................................  04 79 08 24 19 
Raquettes - Snake gliss  
Evolution 2  ...........................................................  04 79 04 25 72

ARC 2000
Les Arcs Speedriding School  ...........................  06 19 51 39 34
Chien de traîneau Paradisled     .......................  07 88 67 22 96
Luge - Raquettes – ESF 2000  ............................  04 79 07 47 52
Luge 2000 - ADS  ..................................................  04 79 04 24 00
Mont Blanc Hélicoptères  ..................................  04 50 92 78 00
Motoneige électriques  ......................................  04 79 07 13 78
Passerelle de l'Aiguille Rouge - ADS  ...............  04 79 04 24 00
Tyrolienne des Arcs - ADS  .................................  04 79 04 24 00
Village Igloo  .........................................................  07 77 99 45 79

BOURG SAINT MAURICE
Centre équestre Ranch El Colorado  ..............  06 09 12 15 94
Parapente – Darentasia  ....................................  06 12 10 32 42

 I N D O O R 
ARC 1800

Bowling  ................................................................  04 79 06 97 76

La Piscine Centre aqualudique - p 58  ...  04 79 07 07 90

ARC 2000
Bowling Arc 2000  ................................................  06 50 82 51 36
Fresques Lumineuse - Télécabine du Varet  
ADS - p 57  .........................................................   04 79 04 24 00

BOURG SAINT MAURICE
Centre Nautique  .................................................  04 79 07 09 27

ANNUAIREB O U R G  S A I N T  M A U R I C E  -  L E S  A R C S ANNUAIREB O U R G  S A I N T  M A U R I C E  -  L E S  A R C S
 C U L T U R E 

BOURG SAINT MAURICE
Brasserie du Petit Saint Bernard  ....................  06 21 11 22 81
Les Cafés l’Or Vert 
Atelier de Torréfaction  ......................................  09 51 23 24 87
Cinéma Le Cœur d’Or  .......................................  04 79 04 07 43
Espace Muséal Coopérative Laitière  ..............  04 58 83 00 48
Médiathèque  .......................................................  04 79 07 52 14
Ludothèque  .........................................................  04 79 07 40 69
Microbrasserie Les Névés  .................................  06 76 19 57 28
Musée de la Pomme  ..........................................  04 79 07 18 58 
La Forge des Montagnes  
Les Chapelles - p 56  ...............................   06 88 47 65 17

 B I E N - Ê T R E 
LES ARCS 

Espace Wellness & Fitness – Piscine 1800  
Office de Tourisme  .............................................  04 79 07 07 90
Maison de bains - p 59 
Nama Springs  .......................................   04 79 41 57 43 
Hôtel Altezza 1800 & Spa  ..................................  04 79 07 65 00
Spa - Deep Nature Spa Arc 1950  
& Arc 1800  ............................................................  04 79 41 42 90
Black Diamond Luxury Spa 
Hôtel Taj-I-Mah  ...................................................  04 79 10 34 10

BOURG SAINT MAURICE
Institut de beauté – Carpe Diem  .....................  04 79 04 07 43
Institut de beauté – Oreliana  ...........................  04 79 07 74 91
Institut de beauté – Reflet de Soi  ...................  06 59 77 92 34
Parfumerie Marie-Pierre  ...................................  04 79 07 03 64 
Spa - Ô des Cimes - p 60 
Le Coeur d'or  .........................................  04 79 24 75 50

  1 0 0  % É T É 
LES ARCS

Canyoning et Escalade  
Canyoning Addict  ..............................................  06 32 36 25 37
Parapente – Arcs En Ciel  ...................................  07 69 94 25 81

ARC 1600
HERO Les Arcs ......................................................  04 79 07 86 56
Tennis Aventure    ................................................  06 98 98 78 17
Piscine  ..................................................................  04 79 07 82 05

ARC 1800
Arc Mountain Bike - Ecole  ................................  04 79 07 21 70
Golf des Arcs .......................................................... 07 77 26 21 17
HERO Camp & HERO Les Arcs ..........................  04 79 07 86 56
Mountain Kart - HERO Les Arcs ........................  04 79 07 86 56
Inti Bike - VTT Encadrement  ............................  06 20 23 67 18 
Tennis Aventure   .................................................  06 98 98 78 17

BOURG SAINT MAURICE
Canot-raft et Kayak-raft - Nage en eau vive - Rafting 
Coureurs de Rivières  .........................................  04 79 04 11 22
Ecole Française de Canoë Kayak  ..................... 04 79 07 33 20
Parapente Darentasia  .......................................  04 79 04 16 81
Rafting – Eaux Vives Rafting  .............................  06 13 83 74 07
Rafting Terre de Raft  ..........................................  06 66 68 56 79
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ANNUAIREP E I S E Y - V A L L A N D R Y
O U T D O O R

Bureau des Guides & accompagnateurs  .......... 06 10 09 49 00
Biathlon – ESF Vallandry  ................................... 04 79 07 92 65
Cascade de Glace – Site nordique ................... 06 10 09 49 00
Chien de traîneau Le Trappeur  ........................ 06 24 40 12 34
Espace luge – Plan Peisey  ................................. 04 79 07 94 28
Merlyn Escape Game  .................... merlyn-escapegame.com
Espace luge – Vallandry...................................... 04 79 07 94 28 
Parapente – Peisey Mountain Fly  .................... 06 18 40 31 51
Parapente – Fly Tandem  .................................... 06 51 11 24 86
Piste de luge - Raquettes - Parcours d’orientation  
Site nordique du Pont Baudin .......................... 04 79 07 92 65
Promenade en traîneau (cheval)  
Centre équestre Le fer à cheval ........................ 04 79 07 92 66 
Promenade en traîneau (rennes) Au Baudet Malin  
(Les Rennes du Grand Plan) .............................. 06 01 08 57 56
Raquettes – Evolution 2 (Jérôme)  ................... 04 79 07 97 21
Raquettes X.Dusonchet – Pass Montagne ......... 06 88 16 42 17
Raquettes - ESF Vallandry .................................. 04 79 07 95 84
Raquettes ESF Plan Peisey ................................ 04 79 07 93 77
Raquettes – Manon ESI Peisey-Vallandry  ......... 06 59 54 53 25
Raquettes – Fondu de rando (François) ......... 04 79 07 93 07
Raquettes – Bureau des Guides  ....................... 06 10 09 49 00
Raquettes – Bistou Montagne  .......................... 06 63 30 33 58
Ski Joering – Ranch El Colorado   .................... 06 09 12 15 94
Stage trappeur enfant ESF Vallandry  ............. 04 79 07 95 84
Sk'e-bike – Avélo  ................................................. 06 24 25 40 23

B I E N - Ê T R E
Spa - p 60 – Ô des Cimes  
Résidence CGH L'Orée de Cimes   04 79 04 38 00 
Spa – Spa by Carita – Club Med  ....................... 04 79 22 39 38 
Spa – Hôtel La Vanoise  ...................................... 04 79 07 92 19

C U L T U R E
Bibliothèque municipale  .................................. 04 79 07 21 17
Cinéma – L’Eterlou  .............................................. 09 64 12 75 96
Circuit de la galoche  ........................................... 04 79 07 94 28 
Chapelle ND des Vernettes - p 63  ................ 04 76 07 94 28

Ferme de la Prairie  .............................................. 06 16 92 90 18
Ferme du GAEC Alpin  ......................................... 04 79 07 57 52
Musée Peisey-Nancroix  ..................................... 04 79 07 92 33

Muséum  Animaux de Montagne - p 62...04 79 07 94 28

Palais de la Mine  .................................................. 06 14 94 49 76
Tour du bois de l'église  ...................................... 04 79 07 94 28
Verger école de la Ballastière   .......................... 06 95 41 72 79

I N D O O R
Laser Game - Laser Attitude  ............................. 06 76 29 51 55
Peinture - Isabelle Desse  ................................... 06 46 86 33 08

1 0 0  %  É T É
Accrobranche – Gli’Air ......................................... 06 26 07 52 62  
Balade à cheval – Le Fer à cheval  .....................04 79 07 92 66 
Centre E-Bike des Lanchettes  .......................... 04 79 07 93 07 
Disc golf  ................................................................. 04 79 07 94 28
École de VTT – Avélo ........................................... 06 24 25 40 23
Escalade aux Blocs de Ceris   ............................ 04 79 07 94 28
Mini-golf - Chez Félix Rosuel  ............................. 04 79 07 93 14
Parcours d’orientation ........................................ 04 79 07 88 67
Pêche  ..................................................................... 04 79 07 94 28
Promenade à dos d'âne Au Baudet Malin  ...........04 79 55 50 12
Sports d’eau – H2O Sports ................................. 04 79 07 97 21 
Trampo bungy ...................................................... 06 61 72 76 33
Via Ferrata des Bettières  .................................... 04 79 07 94 28

ANNUAIREL A  P L A G N E
O U T D O O R

BELLE PLAGNE
Activités outdoor ELPRO  ................................... 04 79 09 11 62
Activités outdoor Plagne évasion   ................... 06 42 08 53 35
Raquettes ESF Belle Plagne  .............................. 04 79 09 06 68
PLAGNE BELLECÔTE 
Over the Moon SAP  ............................................. 04 79 09 68 18
Raquettes -  Plagne Evasion  ............................. 06 42 08 53 35
Raquettes - Attitude raquette  ........................... 06 21 85 58 72
Raquettes  
ESF Plagne Bellecôte  ......................................... 06 81 09 49 82
Expérience Live 3000 – .................................................. p79 

PLAGNE CENTRE 
Bob experience - Bob raft - Speed luge - Bob racing 
Piste olympique de bobsleigh ..................... 04 79 08 82 23 

Colorado Luge SAP - p 77   ..........................   04 79 09 67 00

Espace Luges  ....................................................... 04 79 09 02 01
Motoneige – Snowpanthers  ............................  06 14 03 22 49
Parapente Air la Plagne  ..................................... 07 83 78 37 90
Parapente - Plagn'Air  ...........................................06 15 06 09 31
Randonnée Esf  .................................................... 04 79 09 00 40
Raquettes – Oxygène  ......................................... 04 79 09 03 99
Raquettes - Espace Montagne  ......................... 04 79 09 79 51
Raquettes - Attitude Raquette  .......................... 06 11 49 28 18
Snake luge – Paradifly école de snakegliss  
et parapente  ......................................................... 06 52 49 60 52
Super Tyro  ............................................................ 06 51 21 01 73
Superluge Derby école de ski Oxygène  .......... 04 79 06 53 36
VTT électrique sur neige - Paradibike  ............. 06 80 74 36 00
PLAGNE AIME 2000 

Luge Aventure  

ESF Plagne Aime 2000 ........................................ 04 79 09 04 75
Luge nocturne 
takamaka  .............................................................. 04 79 55 39 52
Superluge Derby  
école de ski Oxygène  .......................................... 04 79 09 03 99
PLAGNE VILLAGES
Raquettes - Raquettes Académie  .................... 06 58 13 36 18 
LA PLAGNE MONTCHAVIN LES COCHES
Activités outdoor Evolution 2 ( Raquettes, Chiens de 
Traineau, Motoneige, Parapente, Snakegliss, VTT sur neige) 
  ................................................................................. 04 79 07 81 85
Raquettes – Bureau des guides  
et accompagnateurs  .......................................... 07 82 10 30 49
Raquettes – ESF Montchavin  ............................ 04 79 07 83 54
Patinoire des Coches .......................................... 04 58 24 00 46
Chien de traineau : Evolution 2  ........................ 04 79 07 81 85
Christophe Sujdovic  ........................................... 07 57 18 81 46

LA PLAGNE MONTALBERT
Activités outdoor  
Office de Tourisme Montalbert  .......................  04 79 09 77 33
Chien de traîneau Hors Trace Aventure  ........  06 34 45 53 15
Activités outdoor ESF Montalbert  ................... 04 79 09 77 24
Raquettes  
Maison de la randonnée en Vanoise ............... 06 87 92 67 77
Raquettes - Bureau des Guides ........................ 06 07 88 54 12
Raquettes du Yéti - Duru Arnaud ...................... 06 81 89 68 55
Ski joëring - Plagne Aventure  ..........................  06 34 52 63 48
AIME
Bike Surgery Magasin VTT  - p71  ................ 04 57 37 69 95

Parapente - Passion Parapente  ........................ 06 12 73 66 56 
Parapente - AN Rafting  ....................................... 04 79 09 72 79
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ANNUAIREL A  P L A G N E
Parapente - Sébastien Fournier  ....................... 04 79 09 11 62
Parapente - Air Tarentaise Parapente  ............. 07 83 78 37 90
Parapente  - Air Aventure Parapente   .............. 06 62 01 13 22
Parapente - Fly in Paradise  ................................ 06 63 71 59 78
Parapente - Plagn’Air Parapente   ..................... 06 15 06 09 31
Raquettes (Côte d’Aime) 
Aloïs Randonnée raquette  ................................ 07 82 10 30 49
Raquettes - Plagne Evasion  .............................. 06 42 08 53 35
Raquettes - YSA’lpes Rando ............................... 06 79 68 26 18
Raquettes du Yéti - Duru Arnaud  ..................... 06 81 89 68 55
Raquettes (Côte d’Aime) 
Marie-Paule Nullans  ..........................................  06 20 27 47 84
Raquettes - Attitude Raquette  .........................  06 21 85 58 72
Ski de rando - Jérémy Vibert  ...........................  06 15 74 27 72
LA PLAGNE CHAMPAGNY EN VANOISE
Multi-activités – p73  ............................ 04 79 55 06 55

Balades en traîneau à chiens  
Fadif Mickaël Génération Musher  ...................  06 46 84 58 29
Initiation à l’escalade sur glace (cascade naturelle) 
Souvy Damien .....................................................  06 89 93 65 19
Parapente Air Vanoise  .......................................  06 85 37 25 85
Parapente  
Bruno Ruffier des Aimes  ...................................  06 60 38 00 36
Parapente - Balades raquettes ESF ................  04 79 55 06 40
Randonnées glaciaires et alpinisme  
Bureau des Guides  .............................................  06 81 30 42 95 
Raquettes - Damien Souvy ...............................  06 89 93 65 19
Tour de glace  Association Champagny Glace Montagne 
.................................................................................. 06 37 35 48 75  
Equitation le P'tit Ranch ....................................  06 29 63 58 75 
Biathlon.................................................................  04 79 55 06 40

I N D O O R
BELLE PLAGNE
Bowling – Centre commercial Aval  ................. 04 79 09 00 78
PLAGNE BELLECÔTE 
Piscine Magic Pool - p 81  .................... 04 79 09 05 89

Salle de jeux  ......................................................... 04 79 09 08 97
PLAGNE CENTRE 
Bowling – Le Holidays  ........................................ 09 62 69 59 91
Patinoire  ...............................................................  04 79 09 02 01
Salle de musculation  ......................................... 09 61 60 62 89
PLAGNE AIME 2000 
Salle de jeux .......................................................... 04 79 09 06 76
LA PLAGNE MONTCHAVIN LES COCHES
Espace bien-être / cours aquafitness, aquabiking, 
aquabulding, aquafit - p 80 
Espace Paradisio  ......................................... 04 79 09 33 20

AIME
Escalade Rêve de blocs - p 69  .................  06 74 76 42 34

LA PLAGNE CHAMPAGNY EN VANOISE
Piscine municipale  ............................................. 04 79 22 06 75

C U L T U R E 

PLAGNE CENTRE 
Ciné Plagne – Espace les Ecrins  ....................... 04 79 09 02 01 
 
LA PLAGNE MONTALBERT
Salle de spectacles L’Alto – p75  ..............  04 79 09 77 33
LA PLAGNE MONTCHAVIN LES COCHES
Cinéma ................................................................... 09 67 19 75 14 
Visites guidées Facim – p 74  ...................  04 79 07 82 82

ANNUAIREL A  P L A G N E

AIME 
Maison des Arts  ................................................... 04 79 55 21 57
Médiathèque   ....................................................... 04 79 55 64 90
Librairie – Librai’bulles   ...................................... 04 79 06 71 77
Tiers-lieu, recyclerie, expos – Antropia   ........  06 51 83 86 75
Salle de spectacle & de cinéma   ...................... 04 79 55 67 00
Visites guidées (Prieuré Saint-Martin,Tour Montmayeur, 
Espace archéologique Borrione) p70....  04 79 55 67 00

Visite maison de Joannès, École d'autrefois et musée de la 
fruitière ................................................................... 04 79 55 69 25
LA PLAGNE CHAMPAGNY EN VANOISE
Cinéma – Le Rhodo ............................................. 09 67 26 12 73  
Bibliothèque ......................................................... 04 79 22 14 08

B I E N - Ê T R E
BELLE PLAGNE

Spa - Les Balcons de Belle Plagne  .................  04 79 55 79 56 
Spa – Deep Nature  .............................................. 04 58 35 00 00 
PLAGNE BELLECÔTE 
Spa Bellecôte  ....................................................... 04 79 09 22 48
PLAGNE CENTRE
Spa Nuxe – Araucaria Hôtel  .............................. 04 58 24 11 11
PLAGNE SOLEIL 
Spa Ô des Cimes  
Résidence CGH  - p 60 ................................ 04 79 23 22 10

LA PLAGNE MONTCHAVIN LES COCHES
Hatha Flow yoga classes  
Sylvia Fairclough  ................................................. 07 77 82 10 29
Complexe Aquatique  
Espace paradisio - p 80  ....................... 04 79 09 33 20

Sophrologie (Evolution 2)  ................................. 04 79 07 81 85

LA PLAGNE MONTALBERT

Espace bien-être  
VVF Club Intense Les Sitelles ............................. 04 79 55 74 74
AIME
Spa - Hôtel La Tourmaline   ............................... 04 79 55 62 93
LA PLAGNE CHAMPAGNY EN VANOISE
Espace spa - Piscine municipale  ..................... 04 79 22 06 75 
Massage bien-être / Un temps pour soi  ......... 06 78 01 03 77 
Soin de beauté et de bien être  
Natur'Aesthetica  .................................................. 06 52 76 35 49

1 0 0  %  É T É
BELLE PLAGNE
Activités outdoor ELPRO  ................................... 04 79 09 11 62
Activités outdoor ESF Belle Plagne  ................. 04 79 09 06 68
Randonnées avec guide  
Guillaume Brun  ................................................... 06 42 08 53 35
Via Ferrata – Les Bourtes  ................................... 04 79 09 71 52
PLAGNE BELLECÔTE 
Alpinisme  
Guides de Plagne Bellecote  .............................. 04 79 09 01 33
Balades en poneys Plagne aventure  .............. 06 34 52 63 48
Canyoning - Cataraft - Escalade - Hot dog - Hydrospeed 
Kayak - Raft  
ESF Plagne Bellecôte  ......................................... 04 79 09 01 33
Randonnées avec guide  
Guillaume Brun  ................................................... 06 42 08 53 35
VTT - école Paradike/Paraditour  ...................... 06 80 74 36 00
Trampolines – Colosses Loisirs  ........................ 04 79 09 28 70
PLAGNE CENTRE 
Accrobungee  ........................................................ 06 26 09 53 35
Activités outdoor ESF Plagne Centre .............. 04 79 09 00 40
Canyoning – François Allemoz  ......................... 06 09 41 53 85
Mountain Cart – SAP ........................................... 04 79 09 68 18
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ANNUAIREL A  P L A G N E
Parapente - Air la Plagne  ....................................07 83 78 37 90
Tir à l’arc  ................................................................ 06 26 09 18 18
PLAGNE AIME 2000 
Aire de jeux  ........................................................... 04 79 09 02 01
Super Tyro  ............................................................ 06 51 21 01 73
PLAGNE 1800 LA ROCHE 
Aire de jeux  ........................................................... 04 79 09 02 01
PLAGNE VILLAGES
Aire de jeux  ........................................................... 04 79 09 02 01
LA PLAGNE MONTCHAVIN LES COCHES
Parcours Accrobranche  ..................................... 06 85 02 55 38 
 VTT Evolution 2  ................................................... 04 79 07 81 85
Canirando Evolution 2   ...................................... 04 79 07 81 85
Alpinisme / Canyoning / Escalade / Rando  
Bureau Montagne & Nature  .............................. 06 63 88 70 73
Tennis  .................................................................... 06 62 10 19 42
Ecole de cirque  .................................................... 04 79 07 82 82
LA PLAGNE MONTALBERT
Cani-Kart et Cani-Rando Hors Trace ............... 06 34 45 53 15
Escalade - Alpinisme - Canyoning - Via Ferrata - VTT 
Bureau des guides Plagne Montalbert ........... 04 79 09 63 94
Deval’kart  
Office de Tourisme Montalbert  ........................ 04 79 09 77 33
Randonnées avec poneys Le Forperet  .......... 04 79 55 51 27
Tir à l’Arc - Bruno Belissard  ............................... 06 70 93 59 17 
Trampolines - Mini-Golf - Tubby (luge revisitée)  
Club des Champions ........................................... 06 13 01 80 93
AIME
Accrobungy - Le Gothard ................................... 06 87 22 46 90
Accrobranche - Natur’Accro 73 - Gothard     ... 07 61 05 12 03
Aquabulle - Pédalokid - Xtrem Jump 
FH Events ............................................................... 06 67 72 70 48
Base de loisirs des Versants d’Aime 
Le Gothard p66-67 ...................................  04 79 55 46 88

Canyoning - Hydrospeed - Kayak-raft -Rafting  
Rêve d’eau - Le Gothard - p 65.................  06 74 76 42 34

Canyoning - Canyon addict ..............................  06 32 36 25 37
Escalade Rocher de Villette  .............................. 04 79 55 67 00
Laser Game - Laser Attitude  ............................. 06 76 29 51 55
Pêche à la mouche - Savoie fishing  
- Centron ..................................................................... 06 31 32 52 30
Parcours pêche de Savoie – AAPMA ................ 06 13 02 61 68
La Plagne eaux vives ........................................... 04 79 55 63 55
Rafting - Eau vive - Franceraft - Centron.......... 07 82 10 30 49
Rafting – Essaonia - Centron ............................. 06 63 08 30 16
Rafting – eau vive / H2O sports      ..................... 04 79 07 97 21
Rafting – Eau vive – Escape game - Location de vélo -   
AN Rafting -  Macot  .............................................. 04 79 09 72 79
Randonnées - Alois Randonnées ..................... 07 82 10 30 49
Randonnées - YSA’lpes Rando .......................... 06 79 68 26 18
Randonnées GB Montagne ............................... 06 42 08 53 35
Tir à l'arc avec Archery Tag ................................ 06 10 68 48 28
LA PLAGNE CHAMPAGNY EN VANOISE
Accompagnateur en Moyenne montagne (AMM) 
Mathieu Rondouin  .............................................. 06 87 28 20 04
Alpinisme - Escalade - Randonnées glaciaires - Via Ferrata 
Parcours aventure - Bureau des guides .......... 06 81 30 42 95
Cani-randonnée Génération Musher  ............. 06 46 84 58 29 
Equitation le P’tit Ranch   
le Chalet des Vignobles ...................................... 06 29 63 58 75 
Guide de haute montagne Damien Souvy .... 06 89 93 65 19 
Parcours orientation   ...........................................04 79 55 06 55
Pêche - AAPPMA Moûtiers .................................. 04 79 55 06 55
Piscine municipale  ............................................. 04 79 22 06 75
Sorties VTT accompagnées 
Etienne Burel   ....................................................... 06 25 40 83 58
Tennis (2courts) 
Réservation sur anybuddyapp.com  ............... 04 79 55 03 80
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